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TARTALOM: A malom-részvényvállalatok mérlegösszeálli- 
tása. — Francziaországnak vagy helyesebben Parisnak is lesz már 
molnáriskolája. — A német vámterület áruforgalma Ausztria-Ma- 
gvarországgal az utolsó évtizedben. — A lisztmoly kiirtásáról. — 
KormángMézkedések. — Műszaki apróságok. — Különfélék. — Ke­
reskedelem és forgalom. — Közlekedés és tarifaügg. — üzleti tudósí­
tások. — Hirdetések.
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offizielles Organ des Ung. Landes-Miihlen-Verbandes

Erscheint
wöchentlich Sonntag

A malom-részvényvállalatok iiiérlegösszeállitásii.
Mint a mull évben (1. lapunk mull évi I 

mát). ezúttal is közöljük a részvénymalmok 18 
átnézelét. A vonatkozó számok szabatosan 
szerint csoportositvák. Közelebb lesz alkalmi 
nak a tavalyival való összehasonlítását is 
azonban még az alábbi számokra hívjuk 
figyelmét:

Laképületek számlája (ingatl. is)
Wohngebiiude-Conto (Real.-Co.) j 

Gyártelep-számla (épület-számla)
Fabriks-Anl.-Co. (auch Bau-Co.) | 

Eszközök számlája....................
Requisiten-Conto

Kocsik számlája........................ ...
Fuhrwerks-Co. (auch F.-Reg.-C.)

Vasútépítési számla................... '
Eisenbahnbau-Conto

Biztosítási számla....................
Assecu ranz-Con to

Búza és őrlemények számlája 
Weizen- u. Mahlproduclen-Co.

Zsák-számla (hordó is) .... ■
Sacke-Conto (Fass)

Szén-számla.................................... I
Kohlen-Conto

Pénztár-számla........................ ...
.Cassa-Conío
Értékpapírok számlája . . . . ' 

Effeclen-Conto
Váltó >külföldi is) számla. . . II 
Kímcssen (auch Devisen-Conto) í 

liankkövetelésck-számlája. . . i 
Bankguthaben

Vegyes adósok számlája . . . i 
Ihv. Ilebit í.iik h Zinscn, Nachnjl

Anyag-számla............................
Mnlerialien-Conlo

Biztosilékok-száiulája................
Caulions-Effectcn-Conto

Hivatalnokuk nyugdíjpénztára . I 
Werlhe-C. d. Beáiul -Vcrsorg.-C. j

Pränumerationspreis: 
ganzjährig ft. 10, halbjährig tl. 5. 

Inserate nach Tarif.
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INHALT: Generalbilanz der Mühlcn-Actienunternehmungen. 
— Frankreich, oder richtiger gesagt: Paris wird seine Müllerschule 
haben. — Waarenverkehr des deutschen Zollgebietes mit Oester­
reich-Ungarn im letzten Jahrzehnt. — Zur Vertilgung der Mehl­
motten. Legislatorisches.------ Technische Miscellen. — Vermisch­
tes. — Handel und Verkehr. — Verkehrs- und Tarif wesen. — Markt­
berichte. — Inserate.

Generalbilaiiz der Jliilileii-Actieiiunteriiehiiiiiiigeii.
Wie im vorigen Jahre (s. Nr. 9 v. J. 1890 unseres Blattes), 

veröffentlichen wir auch diesmal eine llauplübersiclit der Bilanzen 
pro 1890. Die einschlägigen Ziffern sind genau nach dem im vori­
gen Jahre aufgestellten Principe durchgeführt. Demnächst werden 
wir auch einen Vergleich dieser Generalbilanz mit der vorjährigen 
versuchen, vorerst lassen wir die Zahlen selbst folgen :

Budapesti malmok Budapester Mühlen

517785 85

Hengermalom 
Walzmühio Victoria

Concordia 
Concordia

Pannonia
•VI. ált. Iiilelb. 
egyes. - Ver. Lujza
llampfm. der Louisen

ti. A. Greditli. 1
Usö Budapesti: sülök , Erzsébet•) 

Elisabeth *)Ofen-Pestcr

37985 — 243081153 25880- 76472Î27 25000l— 42500|—’, 20000!— 150001— I 3186?|05

294919 37 89349053 93456323 90626921 823039 05 121026821 101061190 1611536 50 58157961

7815 67 2478186 5165;— 595136 5050— 1860886; 4(599 72 — — J 6001—

- -, 1022940 6889|— 229174 1200 - - - 8988] 10 _ L _ L

- - - - 16057 18 75251— - - - -

36315 47 3852109 38630- 160848 23037 29694115 2917260 29793 86 ; 2258905'

833238 58 101566146 76744556 83496620 680199 54 121909611 747473 90 765098 54 39683719.

40104 22 7706899 1709907 4928684 35282 68 3552418 32953 28 2295196 3551427

i 459 62 - 41846 20458(281 486|— - H - - 1120.35 1114114

13604 82 998719 2648553 1698475 574733 3621011; 11149 02 13655 70 l 574490

1 6386 88 3559222 260837 - - - - 308335 95 240 — 2980-J

26606 49 11456130 7994330 13778,36, 13311 63 29667|68' 721958 5187 811 1477345

486456 31 62275306 1066900, - 41179769 — 1 136611 — — - 248673 22

■ 553217 92 71466209 299401 14 59897761 71368649 59170817 66510959 480218 54 43566917

9284 27 30891 10
- “1

1378530 5326’85 6006174]] 16001 44 3830 09 447921
; - I- 1996272 - -ji - - 1771075 - r - -

7666277 61

72672 47

29598 24

23582 18

226555 07

7260017 08

345785 49

24056 85

139569 35

356143 42

305049 60

89605 —

3767347

3048964

2973191 28

5052650 72

Kgyiitt 
Totale

3048964

14

234113111 f',2 K.I2I454 3271 I2H66 2W3U773 232627069 3235341 39'1 «M5851 08 234*633 35 1782421 26 25150703 32
*) A budapesti és temesvári malom együtt. — * Die Budapester und Temesvárer Mühle zusammen.
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Teller — Passiva

Frantziaországiiak vagy helyesebben Parisnak is lesz már 
molnáriskolája.

E hó 12-én a malomipar iráni érdeklődők és malom­
igazgatók Parisban egy igen látogatóit gyűlést tartottak, melyben elha­
tározták, hogy nagy költségvetés nélkül és anélkül, hogy a 
kormány támogatását kikérnék, Páriában lehető legrövidebb idő 
alatt molnáriskolát alapítanak; — kinevezték rögtön a végre­
hajtó bizottságot, melynek tagjai közt látjuk többek között: E. 
Gatellier urat mint elnököl, Lucas urat mint titkári, Lainey és 
Vilmorin igazgató, Bivorl szerkesztő urat. A bizottság azonnal 
munkához is fogott és a Párisban ez ügy iránt való nagy lelke­
sedés mellett hathatós támogatást találtak Bevés urban, ki a tőzsde­
tanács nevében felajánlotta a gabonatőzsde földszinti helyiségeit az 
iskola számára, míg az saját épületébe nem költözhetik át, ezáltal 
a bizottság már az első nehézségeken túl van. — Mint már volt 
alkalmunk említeni, Párisban már hosszabb idő óla hivatalos és 
nem hivatalos oldalról a legkülönbözőbb terveket alkották egy 
ilyen iskola alapítására, melyek azonban nem vezettek czélhoz. 
inig a párisi piacz néhány befolyásos személyisége el nem határozta, 
hogy előmunkálatok és tanácskozások helyett cselekedni fognak, 
a mi a .Bulletin des Halles« szerint a legszebb kilátások mellett 
ezennel mégis történt. Hát hogyan áll a dolog minálunk ? Van már 
ugyan középipariskolánk malomipari osztálylyal, tle nincsen malom­
szakiskolánk, mély a kor magaslatán állana s Budapest állásának

Frankreich, oder richtiger gesagt: Paris wird seine 
Miillorschiile haben.

Am 12. d. fand in Paris eine zahlreich besuchte Versammlung 
von Mühlen-Inleressenten und Mühlen-Direcloren statt, in welcher 
beschlossen wurde, ohne grosses Budget und ohne weiter die 
Mithilfe der Regierung anzustreben, sofort eine Müllerschule 
in Paris zu gründen und wählte ein Execuliv-Comilé, beste­
hend aus den Herren: Präs. E. Gatellier, Seer. Lucas, Di­
rector Lainey, Vilmorin, Redacteur Bivorl und Anderen, die 
sich sofort an die Arbeit machten. — So gross ist die Begeiste­
rung für die Errichtung einer Müllerschule in Paris, dass Herr 
Devés im Namen des Borsen-Comilés der zu gründenden Schule 
einen Theil der Parterre-Localitäten der Getreide-Börse anbot, so­
lange, bis die Schule in ihr eigenes Heim werde übersiedeln kön­
nen, wodurch das Comité der ersten Schwierigkeiten enthoben 
ist. Wie wir bereits früher Gelegenheit hallen zu erwähnen, 
wurden dort von officieller und nicht olTicieller Seite die ver­
schiedenartigsten Pläne geschmiedet bezüglich Errichtung einer 
Müllerschule, geschehen ist aber bisher nichts, daher sich einige 
massgebende Persönlichkeiten des Pariser Platzes entschlossen 
haben, nicht mehr zu enquetliren und zu deliberiren. sondern zu 
handeln, u. zw. — wie das »Bulletin des Halles« sagt — unter 
den günstigsten Auspicien. — lind wir? Wir haben zwar bereits 
eine Gewerbe-Mittelschule in Budapest, an welche auch eine Ab- 
theilung für Müller-Lehrlinge exislirl. aber keine milllertsche 
Fachschule. welche auf der Höhe der Zeil stünde und der Stellung 
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mint elsőrendű malomvárosnak megfelelne. Németországnak van 
két malomiskolája, l’áris íme szintén alapját vetette meg iskolájának, 
Odessza sem fog soká késni egy molnáriskola alapitásával, míg 
Angolország, sajátságos iskolai rendszerénél fogva, mely szerint 
ki-ki olt s oly módon szerezheti tudományát, a mint épen keze 
ügyében van. úgy vél segíthetni a tudományos képzettségű al- és 
főmolnárokban nagyon is érzett hiányán, hogy minden évben nyil­
vános vizsgákat, »pályázatokat« rendeznek diplomákkal és 
dijakkal.

De nálunk meg is lehel számlálni a kezünk ujjain a technikailag 
képzett al- és főmolnárokat, kik a vegytanban, rajzban és gépé­
szetben járatosak, daczára annak, hogy a magyar őrlési eljárás 
mindenütt mintaszerűnek ismertetik cl, és utánozlatik is. Valóban, 
ha nem volnának oly tehetséges malomépitőink és constructeureink, 
Budapest nem volna a földkerekség összes molnárainak Mekkája. 
Főmolnáraink külföldre mennek, mert minden valamire való kül­
földi malomban van magyar főmolnár ép úgy mint az orosz föld­
birtokosnak meg van a maga franczia szakácsa. Szükségünk volna 
nem egy pót-, de egy önálló magyar molnáriskolára, hol szak­
emberek vezetése alatt, kik a malmot nemcsak a könyvből ismerik, 
egy kísérleti malomban, melyben az uj gépek valódi értéke hasz­
nálatban megállapiltalik. az őrlési terményeket vegybontás alá ve­
szik és sütési kísérleteket tesznek, s a molnárok gyakorlatilag is ki- 
képeztetnek. Ezen hiánynak szomorú következményét képezi, hogy 
vagy az uj vívmányok felelt (mint pl. a Beall-féle rovátkolás stb.) 
közönynyel és gyanakodással napirendre lérnek, úgy hogy más 
országok már jóval megelőzlek, vagy egyik másik molnár drága 
pénzen vesz meg oly gépel, melyet nemsokára az ócska vas közé 
tehet.

A praktikus angolok még e téren is jóval túlhaladtak, mert 
mint már régebben említettük, a londoni malomegyesületben egy 
bizottságot neveztek ki, melynek hivatása az uj malomgépek ki­
próbálása, hogy esetleg jó találmány ne kerülje ki molnáraik 
figyelmét, másrészt pedig megóvja tagjait attól, hogy egy haszon­
talan gép megvétele által kárt szenvedjenek. Szemrehányásunk 
semmi esetre sem illeti molnárainkat, kik megtették a magukét, 
hogy a magyar malomipart föllenditsék, sem pedig magyar fa­
junkat, mely művelődésre képes és kitartó, hanem ezen sorokkal 
a kormánynak akarunk intést adni, hogy az elméleti következte­
téseket levonja az eddig elért gyakorlati eredményekből s ezen 
elméletnek a gyakorlattal való összekapcsolása mellett a kor ma­
gaslatán álló derék ifjú nemzedéket neveljen, hogy a létért való 
küzdelemben munkásaink minden tekintetben megfelelhessenek 
a kor igényeinek !

Budapests als Mllllerstadt par excellence entspräche. Deutschland 
hat deren zwei. Frankreich hat. seine Müllerschule bereits ge­
gründet. Odessa trägt sich auch mit dem Gedanken, demnächst 
eine solche zu gründen, während England mit seinem eigentüm­
lichen Schulsysteme, wonach Jedermann sich sein Wissen an 
der ihm beliebigen Schule holen kann, dem Mangel an technisch 
gebildeten Unter- und Ober-Milllern durch die jährlichen öffent­
lichen Prüfungen oder »Concurse« mit Vertheilung von Diplomen 
und Preisen abhilft. — Die Zahl der technisch gebildeten Unter- 
und Ober-Müller, die auch in der analytischen Chemie, im con- 
strucliven Zeichnen und in der Mechanik genügende Kenntnisse 
haben, lassen sich bei uns auf den Fingern herzählen, trotzdem 
das ungarische Mahlverfahren in der ganzen Welt als muster- 
giltig anerkannt und nachgeahmt wird. Wahrlich, hätten wir 
nicht so tüchtige Mühlenbauer und Conslructeure hier, Budapest 
währe noch nicht der Wallfahrtsort der Müller des ganzen Erden­
runds geworden, die uns die Obermüller entführten, gerade so. 
wie der russische Grundbesitzer seinen französischen Koch haben 
muss. Wir brauchen eine selbstständige ungarische Müllerschule, 
kein Surrogat! geleitet von Fachmännern, die die Mühle nicht 
nur vom Hörensagen kennen, mit einer Versuchsmühle, wo Müller 
practisch herangebildet, wo die von Zeit zu Zeit auftauchenden 
neuen Müllereimaschinen auf ihren Werth erprobt und die Mahl- 
producle chemisch analysirt und verbacken werden können. Die 
Folge dieses Mangels ist, dass neuere Errungenschaften entweder 
mit Misstrauen und Gleichgiltigkeit betrachtet werden, so dass 
uns andere Länder um eine Pferdelänge vor sind und wir nur 
nachhinken, wie z. B. die Beall’sche Riffelung und manche andere 
praclische Maschinen, oder der eine oder andere Müller wirft 
schweres Geld für eine Maschine hinaus, welche er dann als 
altes Eisen verkaufen muss. Die practischen Engländer sind uns 
auch hierin vor, denn sie haben, wie wir bereits früher zu be­
richten Gelegenheit hatten, ein Subcomite im Londoner Mühlen- 
verbande gebildet zum Zwecke der Erprobung aller Müllerei­
maschinen, damit ihnen eventuell eine gute Erfindung nicht 
entgehe, ohne dass jedoch ihre Mitglieder das Geld für schlechtes 
Zeug hinauszuwerfen gezwungen seien. — Dieser unser Vorwurf 
richtet sich keinesfalls gegen unsere Müller, die das ihrige gethan 
haben, um die ungarische Müllerei zu begründen, zu heben und 
auf ihrer Höhe zu erhalten, noch auch ist er gegen unser ungarisches 
Menschen-Malerial gerichtet, welches bildungsfähig und tüchtig 
ist, sondern diese Zeilen sollen eine Mahnung an die Regierung 
sein, für die Mühlen-Industrie Ungarns, welche, wenn man von 
der Initiative Graf Szechenyi’s absieht, bisher noch keinerlei 
Aufmunterung von oben genoss, durch Gründung einer Schule 
mit tüchtigen inländischen Kräften das theoretische Facit aus 
den bereits erzielten practischen Errungenschaften zu ziehen und 
durch geschickte Verbindung dieser Theorie mit der Praxis eine 
tüchtige Jugend heranzuziehen für die Zukunft.

A német vámterület áruforgalma Ausztria-Magyarországgal 
az utolsó évtizedben.

A lapok röviddel ezelőtt azt a hirt közölték, hogy a német 
császári statisztikai hivatal ulasittatott. hogy állítson össze hosz- 
szabb időre visszanyúló kimutatást Németországnak amaz orszá­
gokkal való forgalmáról, a melyektől árukat importál s a me­
lyekbe árukat szállít. Ezek a kimutatások a német birodalom 
statisztikai évkönyvének (uj folytatás) 51-ik kötetét fogja képezni; 
füzetenkinl fogják közzétenni, az első füzet már megjelent s ez 
ránk nézve azért aktuális érdekű, mert Németországnak Ausztria- 
Magyarországgal való kereskedelmi forgalmát ismerteti. (Megjeleni 
Berlinben. Pultkammer és Mühlbrechtnél.) E jelentés minden 
egyes áruezikkre kiterjed, a melyek az Ausztria-Magyarországgal 
való forgalomban némi fontossággal bírnak. A jelentésben meg

Wiiarcnverkehr des deutschen Zollgebietes mit Oesterreieli- 
I ngarii im letzten Jahrzehnt.

Vor einiger Zeil lief durch die Zeitungen die Nachricht, 
das kaiserliche deutsche statistische Amt sei beauftragt. Sonder­
nachweisungen über den deutschen Handel mit den wichtigsten 
Herkunfts- und Bestimmungsländern der Waaren für eine längere 
Jahresreihe herzustellen. Diese Nachweisungen werden den öl. 
Band der Stalistik des Deutschen Reiches (neue Folge) bilden ; 
sie werden heftweise herausgegeben, und als erstes Heft von 
hervorragend aclueller Bedeutung ist soeben der Nachweis des 
deutschen Waarenverkehrs mit Oesterreich-Ungarn erschienen 
(Berlin. Puttkamer u. Mühlbrechl). Es sind dabei alle einzelnen 
Waarengallungen berücksichtigt, welche für den Verkehr mit 
Oesterreich von besonderer Bedeutung sind. Angegeben sind die 
Mengen und die Werthe der Einfuhr in den freien Verkehr und
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vannak nevezve az áruk, azok mennyisége és értéke, melyek a 
szabad forgalomban résztvettek. s a kivitelt képező ezikkek és 
pedig 1880-tól 1889-ik év végéig, de az emlilell évtized átlagos 
forgalmi összege, mely sok tekintetben fontos volna, nincs kiszá­
mítva, illetőleg feltüntetve benne. Ezt némileg igazolhatja az a 
körülmény, hogy az egyes évi eredmények összehasonlíthatóságát 
részint a statisztikai árukimutaláson lett változtatások, részint 
Brémának és Hamburgnak s vámterülethez való csatolása a szár­
mazási és rendeltetési országokat illetőleg több tekintetben meg­
nehezítette. A mi az értékmeghatározást illeti, főkép azt kell 
tekintetbe venni, hogy az 1889-ik ével illetőleg az értékmeghatá­
rozást nem rég országok szerint foganatositotlák, míg előbb a 
ki- és bevitt áruknak csak az egész vámterületre vonatkozó átla­
gos értékét puhatolták ki, a minek a ki- és bevitelre egyes or­
szágok szerint való alkalmazása nem eredményezhetne fontos 
adatokat. 

A következő táblázat a gabona- és őrlemények forgalmát 
feltüntető adatokat tartalmazza:

Auszlria-Magyarorszäg bevitele a német ■vámterület szabad forgalmába. 
Einfuhr in den freien Verkehr des deutschen Zollgebietes aus Oesterreich-Ungarn. 

A vámtarifa számai:

1 b

der Ausfuhr aus demselben für die einzelnen Jahre 1880 bis 
1889, eine Summirung oder Durchschnittsberechnung für das 
Jahrzehnt, die für manche Zwecke erwünscht wäre, ist nicht 
beigegeben. Zur Rechtfertigung mag allerdings der Umstand 
dienen, dass die Vergleichbarkeit der einzelnen Jahresergebnisse 
theils durch Aenderungen des statistischen Waarenverzeichnisses 
und der Werlhschätzung, theils durch die Folgen des Zoll­
anschlusses von Bremen und Hamburg für die Bezeichnung der 
Herkunfls- und Bestimmungsländer mehrfach beeinträchtigt ist. 
Bezüglich der Werlhschätzung kommt namentlich in Betracht, 
dass erst für 1889 verschiedene Werthschätzungen länderweise 
vorgenommen worden sind, während im Uebrigen bei den Schätzun­
gen nur die Durchschniltswerthe der ein-, beziehungsweise aus­
geführten Waaren für das gesammle Zollgebiet ermittelt worden 
sind, deren Anwendung auf die Ein- und Ausfuhr, beziehungs­
weise nach den einzelnen Ländern zu vielfach ungenauen Ergeb­
nissen führen muss.

Im Nachfolgenden geben wir die auf den Getreide- und 
Mahlproductenverkehr bezughabenden Daten :

Nummer des Zolltarifs :
9 a 9 ba 25 q 2

Jahr
1889 ................................................
1888 ................................................
1887 ................................................
1886 ................................................
1885 ................................................
1884 ................................................
1883 ................................................
1882 ................................................
1881............................................
1880 ................................................

1.007.387
934.640
363,245
385,637
376.593
395.234
361.709
356.166
554.871
332,830

hány száz kilogrr
in Mengen 1

1.344,423
1.205,817
1.044.304

438,985
467,671
828.224

2.034,332
2.600.562

905,382
832,631

rozs; 188‘J-lien liszt gabonából, 
csak néni orosz hüvelyesekből, len-
lioggen ; 1889 nur Mehl aus Getreide,
•■:=chon Ursprungs Mais und Reis 

" „ramm tiszta súlyban 
von 100 kg. Reingewicht 

157.630 
118,542 

54.037 
20,279 

110.986 
190,366 
401,706 
751,394 
532.798 
634,418

133.446
103.767
206,485
164.047
188.425
381,327
394.637
324.790

1889 ................................................
1888 ................................................
1887 .................... ... ........................
1886 ............................................
1885 ................................................
1884 ................................................
1883 .................... ... ....................
1882 ................................................
1881................................................
1880 ...............................................

8.059
6,729
2.397
2,892
2,919
3.557
3.255
3.027
5.327
3.561

1000 márkányi értékben 
in Werthen

56,342
15,101
4.731
3.144
2,082
1,710
1.173

801
672
389

1.690
438
137

91
63
57
42
30
27
16

A lisztmoly kiirtásáról.
Az utóbbi időben ismételten érkeztek hozzánk tudakozó­

dások, hogy mi módon lehet az alkalmatlan liszlmolyl kipuszti- 
tani. Ennek következtében megragadjuk az alkalmat, hogy alább 
közöljük mindazokat a szereket, a melyeket a kitünően szerkesz­
tett >2)«e Milhle*  czimü lipcsei szaklap a legutóbbi hat év alatt 
közölt.

1885-ben  azt ajánlotta egy malomtulajdonos, a ki maga is 
sokat szenvedett ezen rovaroktól, hogy minden hasadék és repedés a 
padlón, deszkafalon, szekrényekben és kamrákban, a hol ez a 
féreg előfordul, kitisztitandó, forró vízzel öntözendő és azután 
ablakragasztékkal vagy agyagföldde) belapasztandó. Hogy ha a 
liszthengerek belül nagyon tele vannak bábokkal, akkor a sely­
met le kell venni. Egy kevéssé megtisztíthatjuk őket az által, 
hogy ha néhány órán ál megtisztitott, meg nem őrölt búzát

Zur Vertilgung der Melilmotten.

In letzter Zeil sind widerholl Anfragen an uns gerichtet 
worden, auf welche Weise sich die lästigen Mehlmotten vertilgen 
lassen. Infolgedessen nehmen wir Veranlassung, nachstehend eine 
Zusammenstellung aller in den letzten sechs Jahren in der ausge­
zeichnet redigirten Fachzeitschrift »Die Mühle« (Leipzig) ver­
öffentlichten Vertilgungsmittel zu geben.

Im Jahre 1885 empfiehlt ein Mühlenbesitzer, der selbst 
unter dieser Plage gelitten, alle Risse und Fugen in den Fuss­
böden und Bretterwänden der Kasten und Kammern, wo sich die 
Würmer finden, auszukratzen, mit kochendem Wasser zu begies­
sen und darnach mit Fensterkitt oder Töpfererde zuzuschmieren. 
Sind die Mehlcylinder inwendig stark mit Gespinnslen besetzt, so 
muss die Seide abgezogen werden. Etwas reinigen kann man die­
selben dadurch, dass man einige Stunden gereinigten aber unge­
mahlenen Weizen durchlaufen lässt. Alle Füll- und Abfallrohre 
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bocsátunk rajta át. Valamennyi töltő és kifolyó csőnek jól meg 
kell tiszlittatnia és egy kézi fecskendővel fonó vízzel kiöblitletni. 
Valamennyi zsákot alaposan meg kell vizsgálni. A férgek a zsá­
kokban bebábozzák magukat és onnan csak kemény kefékkel 
vagy vas vakarákkal távolíthatók el. A repülő molyokat össze 
kell fogdosni. Hogy ha ez az alapos tisztogatás megtörtént, a 
melynél az üzemnek természetesen szünetelni kell, úgy igen czél- 
szerü, ha valamennyi szitaszekrényl minden 8 napban erős kén­
gőzzel kifüstöljük, mert még elég pete és leszek marad felfede­
zetlenül. a melyekből uj férgek jönnek elő. Zárt szekrényekben 
mindig használ a kéngőz és a kénezéshez vas üstöket haszná­
lunk, a melyeken kéndarabokal gyújtunk meg és munkaszünet 
idején a ládákba leszszük. Tűz kellő ügyelet mellett nem kelet­
kezhetik.

1886- ban közölte van den Wyngaert ur azt a választ, 
melyet Heyden-Bockenheim természettudós adott neki azon kér­
désre, hogy miféle szer létezik a lisztmoly kipusztitására. E 
válaszból megtudjuk, hogy valamennyi a lisztmoly kipusztitására 
használt szer, sőt még a szénkénegnek az alkalmazása is, a 
melyet üstökben magasan az épület teteje alatt helyezünk el. az 
épületei légmentesen elzárván, hogy kétszer 24 órán kitegyük a 
szénkéneg hatásának, teljesen hatástalan, ha nem jár az épület­
nek és a tárgyaknak alapos tisztításával, a melyekben ez a rovar 
mint moly, álcza vagy pete előfordul. A szénkéneg azonfelül 
könnyű gyúlékonysága és az emberi tüdőre való hatása folytán 
igen veszedelmes anyag és alkalmazása minden tekintetben a leg­
nagyobb óvatosságot igényli.

Az egyik czikkirónak véleménye szerint az olyan malmok­
ban. melyekbe ezek az alkalmatlan rovarok befészkelték magu­
kat. nem kellene frissen őrölt lisztet raktáron tartani, sem pedig 
üres lisztzsákokat nem kellene a malomban eltenni, mert a her­
nyók szeretnek azokba bejutni. A pilléket pusztítsuk el azonnal, 
mihelyt valahol mutatkoznak, hogy a tojások lerakását lehetőleg 
megakadályozzuk. A hálókban addig tartózkodnak a hernyók, mig 
onnan kimásznak és magukat sötét sima helyeken bebábozzák. 
a hálókat tehát lekefélés és nedves rongygyal való törülés és a 
sarkoknak és hasadékoknak tisztogatása által el kell távolítani. 
A tisztogatást nem szabad abbahagyni, mert a hernyó gyorsan 
növekszik és hamar más helyre mászik, még fel a falakra is. hogy 
magát bebábozza.

1887- ben a lisztmoly kiirtására a következő francziaországi 
eredeti eljárást ajánlották: 600 gr. burgonyaszesz után nyert 
kozmás olajat, 150 gr. chloroformot. 150 gr. acroleint összekeve­
rünk. azután pedig ebben a folyadékban 20 gr. radix veliveriaet, 
20 gr. káhnuszl, 50 gr. törpe aloel és 50 gr. német pártamag- 
gyökeret (radix pyrelhri germanici) áztatunk. Ezzel a folyadékkal, 
melynek igen erős szaga van. egy ecset segítségével bemázoljuk 
mindazokat a tárgyakat, a melyekbe a liszlmoly befészkelte ma­
gát, különösen a sarkokat és szögleteket, egy napig ilyen álla­
potban hagyjuk és azután szorgosan szellőztetünk, mig a szag 
eltűnik.

Gráf L. főmolnár 1888-ban valamennyi repedésnek és 
hasadéknak gyakori alapos tisztogatását ajánlja és a farészeknek 
carbolineummal való bekenésél.

1889-ben azt Írja Schiller Osirald főmolnár a ‘Die 2fílhle<- 
nek : »Lisztmoly, rovarok és álczák ellen vegyi szerek eddig nem 
igen váltak be. Az egyedüli szer, melyei eddig sikerrel alkalmaz­
tam : nagy tisztaság a ládák, falak és hengerek hasadékaiban és 
szögieleiben. Hogy ha ezek a helyek, melyeken ezek a rovarok 
a legszívesebben tartózkodnak, gyakran le lesznek söpörve és a 
molyokat összefogdossuk. akkor azokat idővel teljesen kiirthatjuk. 

müssen gut gereinigt und mit einer Handsprilze mit kochendem 
Wasser ausgespritzt werden. Alle Säcke müssen gründlich nachge­
sehen werden. Die Würmer spinnen sich in den Säcken ein und 
sind nur durch harte Bürsten oder eiserne Kratzen zu entfernen. 
Auf die fliegenden Motten ist Jagd zu machen. — Ist eine solche 
Generalreinigung geschehen, bei der selbstverständlich der Betrieb 
eingestellt werden muss, so ist es gut, alle 8 Tage einmal alle 
Beulelkasten mit starkem Schwefeldampf auszuschwefeln, denn 
es bleiben immer noch unentdeckte Eier und Brutstätten genug 
übrig, um neue Würmer zu erzeugen. In geschlossenen Kästen 
hilft Schwefeldampf immer, und benutzt man zum Schwefeln 
eiserne Pfannen, auf welchen man Schwefelstücke anzündet und 
bei Stillstand in die Kiste setzt. Brand kann unter Aufsicht hier­
bei nicht entstehen.

Im Jahre 1886 llieilt Herr van den Wyngaert die Antwort 
mit, welche ihm der Naturforscher Herr von Heyden-Bockenheim 
auf seine Anfrage nach einem Mittel zur Vertilgung der Mehl­
mollen gegeben halte. Es gehl daraus hervor, dass sich alle zur 
Vertilgung der Mehlmollen angewandten Mittel, ja. selbst die An­
wendung von Schwefelkohlenstoff, den man in Schüsseln hoch 
an die Decken des Gebäudes aufstellte, dann das Gebäude luft­
dicht verschloss, um es so der Wirkung des Schwefelkohlenstoffes 
zweimal 24 Stunden auszusetzen, als nutzlos erweisen, wenn sie 
nicht mit einer überaus gründlichen Reinigung der Gebäude und 
Gegenstände verbunden werden, in welchen sich die Insekten als 
Motten. Larven oder Eier vorfinden. Schwefelkohlenstoff ist über­
dies wegen seiner leichten Entzündbarkeit und seiner Einwirkung 
auf die menschliche Lunge ein sehr gefährlicher Körper und er­
fordert die Anwendung desselben nach beiden Richtungen hin die, 
grössten Vorsichtsmassregeln.

Nach Ansicht eines Referenten soll man in Mühlen, in de­
nen sich diese lästigen Insekten eingenistel haben, kein frisch 
gemahlenes Mehl auf Lager haben, auch soll man keine leeren 
Mehlsäcke in der Mühle aufbewahren, weil die Raupen gern in 
dieselben einkriechen. Die Schmetterlinge vernichte man sofort 
überall, wo sie sich zeigen, um möglichst die Eilegung zu ver­
hindern. In den Gespinnslen hält sich die Raupe auf. bis sie fort­
kriecht und sich an dunklen glatten Flächen verpuppt, erstere 
müssen daher durch Abbiirslen oder Wegfegen mittelst feuchter 
Lappen und sorgfältiges Säubern der Ecken und Risse entfernt 
werden. Man darf im Reinigen nicht nachlassen, denn die Raupe 
wächst stark und kriecht schnell nach anderen Stellen, sogar die 
Wände hinauf, um sich zu verpuppen.

Im Jahre 1887 wurde zur Vertilgung der Mehlmotte fol­
gendes aus Frankreich stammendes Rezept bekannt gegeben : 600 
g Karloffelfuselöl. 150 g Chloroform, 150 g Acrole'fn werden zu­
sammengemischt und sodann lässt man in dieser Flüssigkeit aus­
ziehen 20 g Vetverwurzel (Radix Vetiveriae). 20 g Kalmus, 50 g 
Zwergaloe und 50 g deutsche Berlramwurzel (Radix pyrethri 
germanici). Mit dieser Flüssigkeit, welche einen äusserst starken 
Geruch hat. bestreicht man mittelst eines Pinsels alle Gegen­
stände. in denen die Mehlmotte nistet,- hauptsächlich die Ecken 
und Winkel, lässt einen Tag in diesem Stande und lüftet dann 
fleissig, bis der Geruch sich verloren hat.

Herr Obermüller L. Graf empfiehlt 1888 eine öftere gründ­
liche Reinigung aller Fugen und Ritzen, sowie das Bestreichen 
aller llolzlheile mit Carbolineum.

Im Jahre 1889 schreibt Herr Obermüller Oswald Schiller: 
»Gegen Mehlmotten. Würmer und Larven haben sich chemische 
Mittel bisher nicht gut bewährt. Das einzige Mittel, was ich bisher 
mit Erfolg angewendet habe, ist grosse Sauberkeit in den Ritzen 
und Winkeln der Kisten. Wände und Gylinder. Wenn diese Orte, 
wo sich das Ungeziefer am liebsten aufhält, oftmals abgefegt und 
die Motten weggefangen werden, so kann man dieselben mit der­
zeit gänzlich entfernen. Hauptsächlich Staubwinkel sind ihre 
Schlupfwinkel und der Staub muss vor allem entfernt werden : 
am blossen, kahlen Holze halten sie sich nicht auf.
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Főképen poros helyek képezik buvhelyeiket és első sorban a port 
kell onnan eltiszlogatni ; a csupasz, tiszta fán meg nem ma­
radnak.«

A múlt évben a következő, általunk is (II. évfolyam) közölt, 
dr. Bryce által a The Millerben ajánlott szert ismertette a >Die 
Miihlet, a melynek alkalmazásánál magától érlhetőleg a legna­
gyobb óvatossággal kell eljárni, hogy tűz ne keletkezzék, szintúgy 
tanácsos előbb az érdekelt tüzbiztosiló társaság beleegyezését 
kinyerni.

»Miután a molyos épületben minden ajtót, ablakot és egyéb 
nyílást jól elzártunk, az épületben különféle helyeken serpenyőket 
állítunk fel parázszsal, erre ként teszünk s elégeljük. A füstölést 
legczélszeríibb és legtanácsosabb este a malom bezárása után vé­
gezni s esténkint mindaddig ismételni, míg a molyoknak nyoma is 
eltűnik.

A kéngőzöket következő módon is igen könnyen és igen 
egyszerűen fejleszthetjük. Töltsünk meg forró hamuval egy bádog­
edényt s állítsuk forró vizbe, vagy pedig töltsünk meg valamely 
öreg üstöt vagy más edényt, mely 15 cm. magas és 40 cm. átmé­
rőjű, forró hamuval, csináljunk közepébe egy kis mélyedést, le­
gyünk bele ként és salétromot s gyújtsuk meg 3 font kénnel és 
100 gr. salétrommal. Ezzel egy 28 köbméter nagyságú helyiséget 
teljesen ki lehet kénezni. Magától értetik, hogy az ajtókat és abla­
kokat ennél az eljárásnál is jól be kell csukni.

A lisztes zsákokat vizsgáljuk meg jól, hogy nem találunk-e 
moly-álezákat vagy hernyókat benne; ha vannak benne, hevítsük 
meg a lisztet száraz száritóban, mely czélból vékony rétegben 
szétterítjük, úgy hogy a hőség elérhesse s a burkolatot, melyben 
van, átjárhassa. Ezt a lisztet semmi esetre sem szabad eladni vagy 
beraktározni, mert csakis serléseleségnek lehet még felhasználni, 
de e czélból is előbb vízben meg kell főzni.

A hol e molyok álezáinak szövetét a lisztes zsákokon, pil­
léken, csigákon vagy a fali léczek porában találni lehet, olt bizo­
nyosan a bebábozolt álezát is megtaláljuk. Ez esetben szükséges, 
hogy az illető helyeken a molyokat vagy apró összefüggő, mint­
egy 19 mm. hosszú lisztcsomókat megkeressük, lesöpörjük, össze- 
gyüjlsük és elégessük. Az álezát, ama tulajdonságánál fogva, 
hogy bebábuzása előtt a repedésekbe és hasadékokba visszatér, 
nagyon sok olyan helyen megtalálhatjuk, a hol lemosni vagy 
lesöpörni semmikép sem lehet.

Ily helyeken két módon pusztíthatjuk el. Várunk, mig a 
bábuk felrepednek s az állatka kibújik belőlük, s akkor megöljük, 
még pedig úgy, hogy egyrészt kézzel összefogdossuk, másrészt 
kéngőzzel megöljük. Ha az utóbbi módot választjuk s következe­
tesen ismételjük, úgy csak nagyon kevés uj moly fog támadni, 
feltéve természetesen, hogy a munkát kitartással és pontosan vé­
gezzük. A többször egymásután elégetett kén teljesen biztosítja a

Ahol azonban a molyok a szövetekbe és serlegszerkezetbe 
fészkelték be magukat, ott gőznyomással kell ellenük küzdeni, hogy 
a zavart, melyet bábuikkal és szöveteikkel okoznak, kisebbítsük. 
A falak, padlók, mennyezet slb. előbb lesöpörtetnek, hogy semmi 
por se legyen rajtuk, azután 5 liter vizbe 2 gr. maró szublimá- 
tumot keverünk s azzal befecskendezzük. Magától érlelik, hogy 
nagyobb helyiségek befecskendezésére több folyadékot használunk, 
mert a fentjelzett mennyiség csak a keverési arányt jelzi. A be­
fecskendezést azonban, mig a falak nedvesek még, a kénezés 
követi, mely eljárás az álezákat vagy bábuikat biztosan megöli.

Ugyanilyen biztos hatásúak a chlorgőzök is s különösen

Im vergangenen Jahre gab »Die Mühle« nachstehende auch 
in unserem Blatte reproducirle (Jahrgang II), von Dr. Bryce aus 
Toronto in The Miller empfohlene Mittel zur Vertilgung der Mehl­
motten bekannt, bei deren Anwendung man selbstverständlich 
mit der grössten Vorsicht verfahren muss, damit kein Feuer aus­
bricht, ebenso wird man gut thun, sich vorher der Einwilligung 
der beiheiligten Feuerversicherungsgesellschaft zu versichern.

»Nachdem man in dem von den Mehlmotten heimgesuchten 
Gebäude sämmlliche Thüren. Fenster und sonstige Oeffnungen 
geschlossen hat. verlheilt man eine Anzahl Kohlenbecken in den 
verschiedenen Theilcn des Gebäudes, stellt in Hachen Pfannen 
Schwefel auf die Becken und zündet dieselben an. Es empfiehlt 
sich, diese Durchräucherung Abends nach Schluss der Mühle vor­
zunehmen und so lange allabendlich zu wiederholen, bis sich 
keine Spur der Motten mehr in der Mühle findet.

Ein bequemes Verfahren zur Herstellung von Schwefel­
dämpfen ist das folgende : Man stellt eine mit heisser Asche ge­
rollte metallene Schüssel in ein Gefäss mit heissem Wasser, oder 
man füllt einen alten Kessel oder anderes Gefäss, mindestens 15 
cm. hoch und 40 cm. im Durchmesser mit Asche, macht in die 
Mitte derselben eine kleine Vertiefung, in welche man den 
Schwefel und Salpeter legt, und zündet dieselben dann an. 3 Pf. 
Schwefel und 100 g. Salpeter genügen zum Schwefeln eines Rau­
mes von 28 Kubikmeter Grösse. Natürlich müssen auch bei die­
sem Verfahren Thüren und Fenster gut geschlossen werden.

Man durchsuche die Mehlsäcke genau, ob sich Larven oder 
Raupen der Mehlmotte darin finden, ist dies der Fall, so über­
hitze man das Mehl in einer trockenen Darre; man breitet es zu 
diesem Zwecke in einer dünnen Schicht aus, so dass es die Hitze 
erreichen und die Umhüllungen, in denen es enthalten ist. durch­
dringen kann. Dieses Mehl darf unter keinen Umständen verkauft 
oder auf Lager gebracht werden, sondern kann nur, wenn es in 
Wasser gekocht oder gedämpft wurde, zum Schweinefutler dienen.

Wo man die Gewebe der Inseclen an den Mehlsäcken. 
Beuteltüchern. Schnecken oder in dem Staube an den Wand­
leisten der Getreidespeicher findet, kann man es als feststehend 
betrachten, dass sich die Larven verpuppt haben. In diesem Falle 
ist es nötliig, an den erwähnten Stellen nach den Motten oder 
kleinen zusammengebackenen Mehlklumpen von etwa 19 mm. 
Länge zu suchen, dieselben abzukehren, zu sammeln und zu ver­
brennen. Infolge der Eigentümlichkeit der Larve, sich, wenn sie 
sich nicht in einem Sacke oder Mehlablagerung verborgen hat. 
vor ihrer Verpuppung in Spalten und Ritzen zurückzuziehen, findet 
man sie an unzähligen Orten, wo es unmöglich ist. sie durch 
Abwaschen oder Abscheuern zu vertreiben.

Dann gibt es noch zwei Wege zur Ueberwindung dieser 
Schwierigkeit. Man wartet, bis die Puppen gesprengt werden und 
die Motten ausschlüpfen und tötet dann die letzteren, indem man 
dieselben sowohl mit der Hand wegfängt, als auch durch wieder­
holte Anwendung von Schwefeldämpfen vertilgt; führt man letz­
teres Verfahren mit einiger Beharrlichkeit aus. so werden nur 
wenig Entwicklungen neuer Motten stattfinden — vorausgesetzt, 
dass man die Arbeit vollständig und beharrlich ausführt —, die 
Menge des nach und nach verbrannten Schwefels sichert einen 
glücklichen Erfolg.

Wo indessen sich die Larven in den Beutellüchern und 
Becherwerken eingenistel bähen, empfiehlt sich die Anwendung 
von Dampf unter Druck durch das Beuteltuch, die Becherwerke 
und andere Maschinen getrieben, um die Störungen, welche die 
Puppen und ihre Gespinnste verursachen und durch welche die 
Maschinen verstopft werden, zu verringern. Die Wände. Decken 
und Fussböden werden zuerst abgekehrt oder abgescheuert, um 
allen Staub zu entfernen, und alsdann vermittelst einer Hand­
spritze mit einer Lösung von 2 g. Aetzsublimat auf je 5 I. Wasser 
besprengt. Durch die sofort hiernach, während die Wände noch 
feucht sind, vorgenommene Schwefelung wird der Zerstörung 
der Larven oder ihrer Puppen recht wirksam Vorschub geleistet. 
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olyan helyeken előnyösebb a kénnél, a hol ezzel esetleg tűzveszély 
van összekötve. A chlorgőzt úgy fejlesztjük, hogy mázos tálban 1 
rész mangansuperoxidol, 2 rész kénsavai és 2 rész vizel keverünk 
össze s a keveréket kályhára állítjuk. Még könnyebben érhetjük 
el ezt a czélt úgy, ha 3 font chlormeszet 3 font sósavval keve­
rünk össze, mely keverék 28 köbméter ürtarlalmu helyiség ki­
gőzölésére elegendő. A maró szublimatum helyett Fletscher J., a 
hírneves rovarismerő, szappanoldatot ajánl. Riley tanár a követ­
kező keveréket tartja legczélszerübbnek: 10 liter petróleumot, 
ő liter vizet és */ a font közönséges vagy lágy szappant. A szap­
pant vízben feloldjuk s miután forrni kezd, közéje keverjük a 
petróleumot s 5—10 perczig jól keverjük. Az oldat teljesen kész 
állapotban lejfelszerü tömeg, mely kihűlés közben megsűrűsödik, 
az üveghez hozzálapad. a nélkül, hogy olajosnak látszanék. Hasz­
nálat előtt a keverék egy részét 9 rész vizzel keverjük fel, úgy 
hogy a fenti utasítás szerint löt) liter hígított folyadékot kapunk. 
A petróleum, ha csak gyengén keverjük a folyadékot, azonnal ve­
gyül a szappanoldattal, de aztán, ha állni hagyjuk, midőn kihűl 
és midőn vizzel hígítjuk, ismét kiválik belőle. A petróleum teljes 
egybeolvadását csak az erős, gyors keveréssel idézhetjük elő, mert 
nem lassankint, hanem egyszerre hirtelen olvad össze. A keverék 
vérmelegségünek kellene lenni. Riley tanár hangsúlyozza, hogy ez 
a szer csak akkor hat biztosan, ha valamennyi alkatrésze jól ösz- 
szeolvad s hogy sokszor hiába tellek vele kísérleteket s annak 
oka csakis az volt, hogy a keveréket nem jól csinálták.«

Egy másik szer a liszlmolyok kipusztitására abban áll, hogy 
néhány csepp eucalyplusolajat gyapotvattára csepegtetünk, a vattát 
kis gazezacskókba leszszük és azokat mindenütt az egész malom­
ban, a hol csak molyok előfordulnak, felakasztjuk. Ezen olajnak 
átható erős szaga valamennyi rovart elűzi, csak gondunk legyen 
rá, hogy a vásárolt olaj valódi, hamisítatlan. — Az alkalmazásnál 
óvatosaknak kell lennünk, mert az eucalyptus-olaj szagát a liszt 
könnyen felveszi.

Végül még a következő, az »Annales Agronomiques«-ben 
közölt eljárást ismerteti a *Die  Mühlet, a melynek állítólag töké­
letes hatása van és a lisztet sem meg nem változtatja, sem meg 
nem rontja, melyet azonban természetesen a legnagyobb óvatos­
sággal kellene alkalmazni, hogy tűz ne üssön ki; semmiesetre sem 
volna szabad azonban vele az érdekelt tűzbizlosiló-lársaság beleegye­
zése nélkül megpróbálkozni. Abban a helyiségben, melyben molyo­
kat veszünk észre, minden nyílást és hasadékot az ajtókon, abla­
kokon stb. ragaszszunk be papirossal és egy kis vaskályhát lás­
sunk el két kívülről jövő csővel, melyek közül az egyik lönt a 
kályhán lesz beillesztve és a legmesszebb eső helyiségbe, a telő 
mellett vezet, míg ellenben a másik cső a szomszéd helyiségből 
jön. a padlón fekszik és a kályha tűzszekrénye alatt végződik. 
A csöveket agyaggal azután jól betömjük, a kályhát körülbelül 
10 liter jól izzó szénnel megtöltjük, elzárjuk és szintén agyaggal 
belapasztjuk, úgy hogy a további égés folyamában a szénoxydnak 
egész mennyisége a helyiség levegőjével keveredik össze. A szént 
természetesen ki hagyjuk égni, míg magától elalszik. Csak 24 óra 
múlva lesz azután a helyiség kellő óvatossággal kinyitva és ott 
fogjuk találni a molyokat és bábokat élettelenül. Ha azonban, a 
mi néha előfordul, néhány moly még él. akkor nem lesz nehéz a 
félig elkábult rovarokat összefogdosni és megölni, mert természe­
tes önfentartási ösztönüknél fogva valamennyien a helyiségnek 
szénoxyddal legkevésbé terhelt részébe menekülnek.

Végül azzal a megjegyzéssel zárja be a »/>íe Miihle< ezen

Ebenso wirksam erweisen sich Chlordämpfe in denjenigen 
Köllen, wo die Anwendung von Schwefeldämpfen die Feuersgefahr 
zu sehr erhöht. Zur Erzeugung der Chlordämpfe mischt man in 
einer glasirten Schüssel 1 Theil Mangansuperoxyd. 2 Theile 
Schwefelsäure und 2 Theile Wasser, welches Gemisch man auf 
einen Ofen stellt; noch leichter erreicht man diesen Zweck durch 
eine Mischung von 3 Pfund Chlorkalk mit 3 Pfund Salzsäure für 
je 28 Kubikmeter Raum. An Stelle der Lösung von Aetzsublimal 
empfiehlt der berühmte Insectenkenner J. Fleischer die Anwen­
dung einer Seifenlösung. Prof. Riley hält folgende Mischung für 
die passendste : 10 1. Petroleum, 5 1. Wasser und '/» Pfund ge­
wöhnliche oder Schmierseife. Man löst die Seife in Wasser aut. 
fügt, wenn die Lösung kochend heiss ist. das Petroleum hinzu 
und rührt die Mischung 5—10 Minuten lang kräftig durcheinan­
der. Die Lösung bildet, wenn sie vollkommen hergestelll wird, 
eine rahmarlige Masse, welche sich beim Abkühlen verdickt und 
ohne Zeichen von Oeligkeit an einer Glasplatte hängen bleibt. 
Vor dem Gebrauche verdünnt man einen Theil dieser Mischung 
mit 9 Theilen kaltem Wasser, so dass man nach obigem Recept 
150 1. verdünnte Mischung erhält. Das Petroleum verbindet sich, 
wenn nur mässig umgerührt, augenscheinlich mit der erwärmten 
Seifenlösung, sondert sich aber beim Stehen. Erkalten und der Ver­
dünnung mit Wasser wieder ab. Eine vollständige Verschmelzung des 
Petroleums erreicht man nur durch heftige Bewegung und bildet 
sich dieselbe nicht nach und nach, sondern plötzlich. Die Tem­
peratur der Mischung sollte der Blutwärme gleichkommen. Prof. 
Riley bemerkt nachdrücklich, dass sich dieses Mittel nur dann 
bewähre, wenn alle Beslandlheile vollständig verschmolzen sind, 
und behauptet, dass alle Misserfolge lediglich der Nachlässigkeit 
bei der Vermischung zuzuschreiben seien.«

Ein anderes Mittel zur Vertilgung der Mehlmotten bestehl 
darin, dass man einige Tropfen Eucalyptusöl auf Baumwollen­
watte sprengt, diese in kleine Gazesäckchen bringt und letztere 
ringsum in der ganzen Mühle, wo sich Mollen finden, aufhängt. 
Durch den scharfen Geruch dieses Oeles werden alle Insecten 
vertrieben, nur versichere man sich beim Einkauf des echten 
unverfälschten Oeles. — Bei der Anwendung sei man vorsichtig, 
da sich der Geruch des Eucalyptusöls leicht dem Mehle mitthei­
len kann.

Schliesslich theilte >Die Mühle« noch folgendes, in den 
•Annales Agronomiques« empfohlene Verfahren mit. dasselbe soll 
von vollständigem Erfolge begleitet sein und das Mehl weder 
verändern noch beschädigen. müs:le aber selbstverständlich mit 
der grössten Vorsicht angewandt werden, damit kein Brand ent­
steht ; jedenfalls darf dasselbe nicht ohne Einwilligung der be- 
theiligten Eeuerversicherungsgesellschafl versucht werden. In 
dem Raume, in welchem man Motten vorfindet, verklebe man 
alle Spalten und Ritzen an Thören, Fenstern etc. mit Papier und 
versehe einen kleinen eisernen Ofen mit zwei von ausserhalb 
kommenden Rohren, deren erstes oben auf dem Ofen eingefügt 
wird und nach dem am weitesten entfernten Raume an der Decke 
entlang führt, während das andere aus dem nächsten Raume 
kommt, an dem Fussboden hinführt und unter dem Feuerkasten 
endet. Die Rohre werden vollständig mit Lehm verschmiert, dann 
wird der Ofen mit etwa 10 Liter gut entzündeter glühender Kohle 
gefüllt, hierauf geschlossen und gleichfalls mit Lehm verklebt, 
so dass bei der weiteren Verbrennung der ganze oxydirle Kohlen­
stoff an die Luft des Raumes abgegeben wird. Die Kohle lässt 
man natürlich verbrennen, bis sie ausgebrannt ist. ohne nach­
zulegen. Nach 24 Stunden erst wird der Raum mit der nöthigen 
Vorsicht geöffnet und findet man dann die Motten und Puppen 
leblos vor. Sind jedoch, wie es zuweilen geschieht, noch einige 
Motten lebendig, so ist es nicht schwer, die halbbeläublen In­
seelen zu fangen und zu tödlen, da sie aus einem natürlichen 
Erhaltungstriebe sich alle nach dem am wenigsten mit Kohlen­
stoff beladenen Theile des Raumes zurückgezogen haben.

Endlich schliesst »Die Mühle« diese Zusammenstellung mit 
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összeállítást, hogy úgy látszik ezen baj nagyon el van terjedve és 
végül felhívja mindazokat, a kik ezen rovaroktól szenvedtek, hogy 
kiirtásukra vonatkozó tapasztalataikat közöljék. 

der Bemerkung, dass diese Plage eine grosse Verbreitung gefun­
den zu haben scheint, und der Bitte an Alle, wblche durch diese 
lnseclen zu leiden hatten, derselben ihre Erfahrungen bezüglich 
deren Vertilgung milzutheilen.

KORNÂNÏINTÉZKEDÉSEK. LEGISLATORISCHES.

Kereskedelmi tárgyalások Németországgal. Az. 
e hét végéig közzétett informatív jelentések szerint biztosan fel­
tehető, hogy a kereskedelmi szerződés Auszlria-Magyarország és 
Németország között a legközelebbi napokban alá fog íratni. A 
Neue freie Presse jól értesült berlini forrása erről következőket 
közli: Az osztrák-magyar-német kereskedelmi szerződés ügyében 
kiváló helyről állítják, hogy az összes fontosabb pontok tekinteté­
ben a megállapodás létrejött és a szerződés esetleg még husvét előtt 
fog aláíratni. Ez a megegyezés nemcsak a legtöbb kedvezményi illeti, 
hanem a teljes tarifaszerződést és különösen a gabonavámokat. 
Hogy az utóbbiak mérséklése meddig terjed, ez iránt még nem 
lehet biztosat tudni, de úgy látszik, hogy a legelső német javaslat 
vagyis 3.50 márka vám mellett maradtak. A gabona differencziális 
vámját, úgy látszik nem engedélyezték. Másrészt az iparvámok 
mérséklése tekintetében Auszlria-Magyarország kielégítő engedmé­
nyeket tett Németországnak. Azonban a most megkötendő egyez­
ményt nem terjesztik közvetlenül az illető törvényhozó testületek 
elé, hanem ez csak alapja lesz a más államokban megindítandó 
szerződési tárgyalásoknak. Csak ha ez nem vezetne czélhoz, lép 
az osztrák-magyar-német szerződés egyedül életbe, máskülönben 
pedig az összes tervezett kereskedelmi szerződések együtt lépnek 
hatályba. Ezzel szemben a »Magy. Ért«-nek a következőket jelen­
tik Bécsből. »A Neue fr. Presse«-nek az osztrák-magyar kereske­
delmi szerződésre vonatkozólag közölt hír korai. A döntő értekez­
letek a legközelebbi napokban lógnak megtartatni. A tárgyalások 
sikerében már kételkedni nem lehet. A szerződést magát valószí­
nűleg röviddel husvét után írják alá.« A »Presse« szintén tévesnek 
nyilvánítja azt a hirt, hogy az osztrák-magyar-német kereskedelmi 
szerződés aláírását legkésőbb husvétre várják. Meglehet, hogy a 
megbízottak még e héten értekezletet tartanak; de még az esetben 
is, ha ez alkalommal megegyezés jön létre a döntő kérdésekre 
nézve, megállapitandók lesznek még a részletek, úgy hogy az alá­
írás közvetlenül küszöbön állónak nem tekinthető.

A valuta rendezése. Wekerle pénzügyminiszter 
e heti bécsi útjáról a következőket jelentik: Bármennyire örven­
detes is, hogy a legfontosabb kérdés, t. i. a valuta-szabályozás 
megoldása már nem messze távolba elhalasztottnak látszik, a bécsi 
megbeszéléseknek egyelőre csak azon hatásuk van, hogy az ö°/0-os 
m. áll. czimletek konverziójának eshetősége ez idén, ill. a valuta­
szabályozás keresztülvitele előtt egyáltalában többé szóba sem 
jöhet, miután e terjedelmes pénzügyi művelet a készpénzfizetés 
fölvételének időpontját most csakis továbbra halasztaná el. Ezt ki­
kerülni annál is inkább szükségesnek mutatkozik, minthogy a kész­
pénz-forgalom helyreállításának előfeltétele, (t. i. a megfelelő állam­
pénztár-készlet) legnagyobb mérvben megvan, mert a rendelkezésre 
álló osztrák és magyar állampénztári készletek már most is elérik 
a 200 millió forintnyi összeget.

Ueber die Vertragsverhandlungen mit Deutsch­
land wird bis Schluss der Woche gemeldet, dass sich die Chancen 
für das Zustandekommen eines Vertrages in der Thal wesentlich 
gebessert haben. Die deutschen Unterhändler zeigen ein freund­
licheres Entgegenkommen, sowie das Bemühen, über die auf­
getauchten Schwierigkeiten hinweg zu gelangen, und ist nament­
lich durch die Vorlage des Entwurfes einer Veterinär-Convention 
der Beweis erbracht, dass grosses Gewicht darauf gelegt wird, 
ein positives Resultat zu erzielen. Die Differenzen in Bezug auf 
die Getreidezölle bestehen auch nicht mehr im früheren Um­
fange, allerdings werden wir in den vereinbarten Sätzen keine 
besondere Errungenschaft erblicken können, da dieselben deutscher­
seits für alle Provenienzen eingeräumt werden. Erfolgt die Eini­
gung der Unterhändler, dann wird der Vertrag auf die Dauer von 
12 Jahren abgeschlossen. — Die vorstehenden Miltheilungen be­
züglich der günstigeren Chancen der Vertragsverhandlungen wer­
den auch von anderer Seite bestätigt. Eine Berliner Meldung der 
»N. fr. Pr.« will sogar wissen, dass die Unterzeichnung des Ver­
trages unmittelbar bevorstehe. Ob die Dinge wirklich schon so 
weit gediehen sind, ist uns nicht bekannt; wir theilen indessen, 
wenn auch unter Vorbehalt, das Berliner Telegramm der »N. 
fr. Pr.« mit, dasselbe lautet: »Betreffs des deutsch-österreichi­
schen Handelsvertrages wird mir von hervorragender Seite be­
stätigt. dass über alle hervorragenden Punkte eine Verständigung 
erzielt wurde und die Unterzeichnung des Abkommens unmittel­
bar bevorsteht und wenn nicht heute, so doch wahrscheinlich 
noch vor Ostern erwartet wird. Diese Einigung betrifft nicht die 
blosse Meistbegünstigung, sondern einen vollständigen Tarifver­
trag. und namentlich die Getreidezölle. Wie weit die Ermässigung 
der letzteren geht, darüber ist noch nichts Gewisses bekannt, 
doch scheint es bei dem anfänglichen deutschen Vorschläge ge­
blieben zu sein, nämlich bei dem Zoll von 3'50 Mark. Der Dif­
ferentialzoll beim Getreide scheint nicht zugestanden worden zu 
sein. Andererseits sind von Oesterreich für Deutschland befriedi­
gende Ermässigungen der Industriezölle zugestanden worden. 
Jedoch wird beiderseits das jetzt bevorstehende austro-deuIsche 
Uebereinkommen nicht unmittelbar als Vorlage an den Reichs­
rath, beziehungsweise Reichstag gelangen, sondern soll nur als 
Grundlage für beiderseitige, aber im Einverständnisse vorzuneh­
mende Vertragsverhandlungen mit anderen Staaten dienen. Erst 
wenn diese nicht zum Ziele führen sollten, wird der austro- 
deutsche Vertrag allein, anderenfalls jedoch werden alle geplan­
ten Handelsverträge zusammen in Kraft treten.«

Die Valuta-Regulirung. Ueber die Ergebnisse 
der Wiener Reise des Finanzministers Wekerle wird Folgendes be­
richtet: Die eingehenden Besprechungen, welche der ungarische 
Finanzminister mit seinem österreichischen Collégen gepflogen hat, 
haben zwar die Feststellung eines Actionsprogramms für die nächste 
Zeit, wie dies in Aussicht genommen gewesen, in keiner Rich­
tung gefördert; es ist aber erfreulich, dass die Lösung der wich­
tigsten Frage, nämlich die Regelung der Valuta, jetzt nicht als 
in unabsehbare Ferne verschoben erscheint, indem die Wiener 
Besprechungen den Erfolg hatten, dass die Eventualität der Con- 
vertirung der fünfpercentigen ungarischen Staatslilres heuer, resp. 
vor Durchführung der Valuta-Regulirung, gar nicht mehr in Frage 
kommen kann, da diese umfassende Finanzoperation den Zeit­
punkt der Aufnahme der Baarzahlungen jetzt nur noch weiter 
hinausschieben würde. Dies zu vermeiden ist umso eher geboten, 
als die wichtigste Vorbedingung zur Herstellung der llartgeld- 
Circulation, nämlich entsprechende Staatskassenbestände. in reich­
lichem Masse vorhanden ist, da die zur Verfügung stehenden 
Bestände der österreichischen und ungarischen Staatskassen — 
wie die »Bud. Corr.« meldet — schon jetzt die Summe von vollen 
200.000,000 Gulden erreichen.

MŰSZAKI APRÓSÁGOK. TECHNISCHE JIISCELLEN.

A nemet malmok munkaidejét illetőleg a 
német malommunkások szaklapja tudakozódásaira a következő 
adatokat kapla: 662 malomban, melyek 2363 legényt. 1849 segéd­
munkást és 131 inast foglalkoztatnak, volt : 12 óra naponta a mal­
mok 20"/o-ában, 13—14 óra 3O".o-ában. 15 — 16 óra 15"/o-ában, 17—

lieber die Arbeitszeit in deutschen Mühlen 
hat das Fachblatt für Mühlenarbeiter auf Anfragen wegen der 
Dauer der Arbeitszeit in(>62 deutschen Mühlen, welche 2363Geholfen. 
1849 Hilfsarbeiter und 131 Lehrlinge beschäftigen, die Antworten 
erhalten; darnach betrug die Arbeitszeit 12 Stunden für 20"/“ der
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1« óra 22%-ában. 19—20 óra 4%-ában, 30—31 óra 3%-ában ős 36 
óránál több 1%-ában dolgoznak: ismeretlen maradt 5%. — »Die 
Mühle«. melyből e közleményt átvettük, mull év elején történt 
tudakozódásainak eredménye isi az volt, hogy körülbelül 80%-a 
a német molnároknak 12 óránál többet dolgozik.

Siítőpi'óbák. Hogy mily találékonyak az ameri­
kaiak, látszik még a bizony eléggé egyszerű s talán egyszerűsé­
génél fogva sok malomban elhanyagolt sütési próbáknál is. Már 
pedig megbízható eredmény elérése czéljából. mely már önnön 
magában alapját szolgáltatja a sikernek, az Amerikában különösen 
oly számos lisztfajok összehasonlítása czéljából. Minneapolisban, 
az észak-amerikai malomipar központjában, egy bizonyos Howard 
egy központi intézetet rendezett be, a hol bárki, havi bérletfizetés 
mellett, mindegyik beküldött lisztfajtájából külön sütőpróbákat 
csináltathat, a mit néha érdekes, néha igen is fontos tudni. Ezen 
intézet áll egy igen nagy, hosszúkás teremből, melynek egyik 
hosszoldalán van a próbasütésre szolgáló, szekrényalaku, kis vas- 
kemenczéknek egész sora, forgó talppal és szabályozható gázfűtés­
sel, a túloldalon a kenyérpróbák felvételére szolgáló fiókok, mig a 
terem két kisebb oldalán a lisztpróbák elhelyezésére szolgáló szek­
rények vannak. A terem közepén egy kettős sor asztal van, lapos 
bádogedényekkel, víztartókkal s mérlegekkel, a hol csinos leányok 
néhány péklegény felügyelete alatt a tésztát elkészítik, mérlegelik s 
a sütőnek átszolgáltatják. A tésztaképzésről, valamint az egész 
sütésről egyátalában jegyzőkönyvet vesznek fel. a legcsekélyebb 
részletek tekintetbe vételével; a kenyeret megmérik és megmérle­
gelik és szinök, lyukacsosságuk és sütőképességök, izük stb. 
szerint osztályozzák, alapul vévén egy a legjobban sikerült, fehér 
»Patent« lisztből készüli kenyeret, mely I. számmal jelöltetik; az 
ti. n. »1. számú sülőlisztek« 1. és 4. szám között, a II. számú 
sütőlisztek 5. egész 8. szám kozott álló kenyeret adnak. Ezeket a 
felvágott mintákat olaj papirosba vagy staniolba csomagolva az 
illető jegyzőkönyvi számmal látják el s rendeltetési helyökre 
küldik. Nw. M.

Csirizesedö szttaszövet tisztításáról ezt írja 
Kern Ad. a Deutecher JtöZfer-ben: »A malomipar terén való gya­
korlati működésem ideje alatt egy hasznos eszközt volt alkalmam 
erre a czélra szerkeszteni, mely a legjobb eredményeket mutat­
hatja fel. A szitaszövetnek száraz utón való megtisztítása azelőtt 
nehéz, tökéletlen munka volt, mindenfélét használtam erre a czélra, 
igy pl. egy nagy éles pénzdarabot, lojásdad alakú vakarólemezeket 
pléhből, vaspléhből. aczélpléhből, üvegből, különféle keféket stb. 
Egyszer szintén a szilaszövet tisztításával voltam elfoglalva és a 
zsebemben véletlenül egy darab kréta került a kezembe; gépiesen 
egypárszor végighuztam a csiriz.es szitaszövelen és ime! A dolog 
pompásan ment. Azonnal egy nagyobb darabot hoztam és rövid 
idő alatt egészen megtisztítottam vele az elcsirizesedett helyeket. 
Ezután egy készüléket csináltam, a mely egy lojásdad alakú tinta- 
száritóhoz hasonlít. Egy deszkácskára felül egy lógót enyvezek és 
alája pedig egy lefelé lojásdad. felül pedig egyenes formájú darab 
krétát. Minden más eszközt az időtől fogva félretettem és ezzel az 
eszközzel mindig a legjobb eredményeket értem el. A kréta a leg­
utolsó darabig felhasználható és minden molnár maga készilheti 
magának ezt az eszközt A szitaszövet mindkét oldalon való gyenge 
súrolás által teljesen megtisztul, anélkül, hogy meglazulna vagy 
egyébként megsérülne.«

Szabadnlninzott kenyérsütés! mód. E ezimen 
vett T. Fletcher Londonban szabadalmat egy sütési eljárásra, mely 
hivatva van az eddigi több ezredéves kenyérsütési módot, mely 
nem akadályozta meg. hogy századunkat a »romlott gyomrok« 
korszakának nevezhetik, divatszerüsiteni, »megjavítani«. Az első 
lépés e téren, a Gr«//«wi-kcnyérről nem szólva, röviddel a henger­
őrlés behozatala után történt, mely ellen felhozták, hogy a csirák­
nak a gabonából való kiválasztása állal a kenyértől bizonyos 
mennyiségű tápláló és zsíros anyagot von meg. mely a kenyérnek 
friss állapotban különösen érezhető zamatját adja. Ismeretes, hogy 
ezen hiányon 2"/0 mandulaolaj hozzáadása által akartak segíteni, 
de ezen eljárás nem bírt lábra kapni. Ugyde utóbbi időben Lon­
donban egy u. n. »Dyastase-sütőde« keletkezett, mely feladatává 
tette a kenyér megjavítását, a mit a liszthez vagy tésztához kevert 
dyastase által vél elérni; e czélra nagy sütődét rendezett be ma­
gának Londonban és valószínűleg a közjóiét érdekében, a külföldi 
lapokban nagy propagandái csinál számára. Sok pék, de még több 
gazdasszony fogja valószínűleg fejét törni a fölött, hogy tulajdon­
képpen mi az a »dyastase*  ? A dyastase az u. n. »albuminoidok« 
közé tartozik, tehát tojásfehérje és' légenylartalmu oldható anyag, 
mely azon sajátságos tulajdonsággal bír, hogy kocsonyás keményí­
tőt maltóz-zá és dexlrinné változtat. Keményítő tartalmú táp­
anyagokra a Dyastase a nyálkához és gyomornedvekhez hasonlóan 
hat és ezáltal a legjobb emésztést elősegítő szereknek egyike. A 
maláta körülbelül l“/0 dyastaset tartalmaz és ennek előállítására 
s alkalmazására alapította Fletcher szabadalmát, mely szerint a 
konczenlrált dyastase-nak a lisztbe vagy tésztába való keverése első- 

Mühlen, 13—14 Stunden für 30% . 15—16 Stunden für 15’’» . 17 
—18 Stunden für 22"» . 19—20 Stunden für 4"» , 30—31 Stunden 
für 3% und über 36 Stunden für 1"'» der Mühlen. — Nicht er­
mittelt wurden 5° „. Auch die von der »Mühle« selbst im Vor­
jahre gehaltene Umfrage ergab, dass in den deutschen Münlen 
80% der Arbeiter eine Arbeitszeit von mehr als 12 Stunden 
hatten.

Bnckproben in Amerika. Wie erfinderisch der 
Geist der Amerikaner ist, zeigt sich auch bezüglich der gewiss 
einfachen, aber eben deswegen in vielen Mühlen geringschätzend 
behandelten Mehl- oder Backproben. Behufs Erzielung verläss­
licher Resultate und Erreichung eines einheitlichen Vergehens, 
welches in sich selbst die Basis zu Vergleichungen der ziemlich 
zahlreichen Mehltypen in Nord-Amerika biete, hat ein gewisser 
A. Howard in Minneapolis, dem Cenlrum der Mühlen-Industrie in 
Nord-Amerika, ein Etablissement für Backproben gegen Abonne­
ments errichtet. Dasselbe besteht aus einem grossen Saale, an 
dessen einer Längsseite eine Anzahl kleiner, patentirter eiserner 
kastenförmiger Backöfen, mit rotirendem Boden und Gasfeuerung, 
auf der anderen Kästen für die Brodproben und auf den beiden 
kürzeren Enden des Saales die Kästen für die Mehlproben auf­
gestellt sind, während in der Mitte des Saales eine Doppelreihe von 
Tischen stehl, an welchen schmucke Mädchen und einige Bäcker­
gehilfen das Abwägen des Mehles und Wassers, sowie die Teig­
bereitung besorgen. lieber die ganze Backprobe werden genaue 
Aufschreibungen, mit Berücksichtigung der geringsten Details, ge­
führt. die Brode dann gemessen und gewogen und bezüglich Farbe, 
Backfähigkeit etc. classilicirt. wobei ein gutgebackener Leib aus 
weissestem Patentmehle die Nr. 1 erhält; »Bäckermehle« I. Grades 
variiren zwischen Nr. 1 und 4, II. Grades zwischen Nr. 5 und 8, 
worauf die Brodmuster dann in Oelpapier oder Staniol ver­
packt werden.

Reinigung von kleisternder Gaze. Während der 
Zeit meiner praktischen Thätigkeit in der Müllerei fand ich Gele­
genheit ein nützliches Instrument für diesen Zweck zu schaffen, 
das den besten Erfolg aufzuweisen liât. Gaze auf trockenem Wege 
zu reinigen, war früher eine schwierige, mangelhafte Arbeit, ich 
habe bereits alle Mittel angewendel, z. B. ein grosses scharfkan­
tiges Geldstück, Ziehklingen in ovaler Form von Blech, Eisenblech, 
Stahlblech, Glas, verschiedene Bürsten u. s. f. Eines Tages bin ich 
auch mit dem Reinigen der Gaze beschäftigt und kommt mir zu­
fällig in meiner Tasche ein Stück Kreide in die Hand : ich fahre 
damit ganz mechanisch über die verkleisterte Gaze wiederholt weg 
und siehe da '. Die Sache ging recht gut. Ich holte mir sofort ein 
grösseres Stück und reinigte damit in kurzer Zeit die ganzen ver­
kleisterten Stellen. Daraufhin machte ich mir ein Instrument, was 
einem ovalen Tinlenlöscher gleicht. Auf ein Brettchen wird oben 
ein Handgriff angeleimt und darunter ein nach unten oval, nach 
oben gerade geformtes Stück Kreide. Alle anderen Instrumente 
legte ich von Stunde ab bei Seite und habe mit diesem Instrument 
stets die besten Erfolge gehabt. Die Kreide lässt sich bis auf den 
letzten Rest verwenden, auch kann sich dieses Instrument ein jeder 
Müller selbst herstellen. Die Gaze wird durch sanftes Streichen 
auf beiden Seiten vollständig rein, ohne dass dieselbe locker wird, 
noch sonst leidet. (Ad. Kern in Deutscher Hillier.)

Patentirtes Brodback-Verfahren. Unter diesem 
Namen liess sich T. Fletcher in London ein Patent ertheilen das 
vieltausendjährige Verfahren, welches nicht verhüten konnte, dass 
man unser Jahrhundert das Jahrhundert der »verdorbenen Magen« 
nennt, wo bei der grössten Verschiedenheit der Brodformen die 
meisten Magenkrankheiten vorkommen, soll auch modernisirt. 
»verbessert« werden. Die erste Anregung dazu kam, um nicht 
vom Grahambrod zu sprechen, nach dem Auftreten der Walzen­
schrotung, welcher man den Vorwurf machte, dass sie durch Aus­
scheiden der Keime dem Brode eine gewisse Menge nahrhafter 
und besonders fettiger Tlieile entziehe, welche dem Brode den 
besonders bei frischem Brode sich fühlbar machenden Wohl­
geschmack verleihen. Wie bekannt, versuchte man diesem Uebel- 
stande durch Beimischung von circa 2“/0 des Gewichtes Mandelöl 
abzuhelfen, was aber nicht durchdringen zu können scheint.

Nun hat sich in London eine »Dyastase-Brodbäckerei« ge­
bildet, welche eine »Verbesserung« des Brodes durch Beigabe von 
Dyastase zum Mehle oder Teige anstrebt, bereits eine grosse 
Bäckerei eingerichtet hat und für ihr System in auswärtigen Blät­
tern — im Interesse des allgemeinen Wohles wahrscheinlich _
Propaganda macht — Was ist »Dyastase?« wird so mancher Bäcker 
und mehr noch so manche Hausfrau fragen, wenn sie nicht zu­
fällig noch frisch aus der »höheren Töchterschule« gekommen. 
— Dyastase ist ejn sogenanntes »Albuminoid« oder eiweiss-stick­
stoffhaltiger. löslicher Körper, welcher die merkwürdige Eigenschaft 
hat. gallertartige Stärke in »Maltose« und »Dextrin« zu verwan­
deln. Dyastase ist eines der kräftigsten Verdauungsmittel für 
stärkehaltige Gegenstände und wirkt gleich dem Speichel und den
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sorban az élesztő hatását nagyban fokozza, úgy, hogy a kenyér 
nemcsak szebb lesz színben, de nagyobb és szivacsosabb is lesz; 
másrészt pedig állítólag Ízlése és szaga, valamint nedvességi álla­
pota is nagyban javul a keményítő egy részének »mallóz-czukor«-rá 
és »dextrin«-né való átváltoztatása által. Az említett társaság ezen 
dyastaset szörp alakban állítja elő és jótáll, hogy még a melegebb 
éghajlat alatt is hónapokig fog eltartani. A dyastaseból körülbelül 
8 latot kell venni 1(M) kiló lisztre, mégpedig előbb langyos vízben 
felolvadva.

Magensäften auf derartige Nahrungsmittel. Malz enthält circa 1% 
Dyastase und auf dessen Verwendung basirle Fletcher sein Pa­
tent. laut welchem die Zugabe von concentrirter Dyastase ins 
Mehl oder zum Teige in erster Linie die Wirkung der Germ aufs 
Bedeutendste steigert und so das Brod nicht nur schöner in Farbe, 
sondern auch ausgiebiger, grösser wird; anderseits wird auch der 
Geschmack und der Geruch des Brodes, sowie dessen Feuchtig- 
keilszusland ein bedeutend besserer, durch Umwandlung eines 
Theiles der Stärke in »Maltose-Zucker« und »Dextrine«. — Die 
Gesellschaft erzeugt und liefert nun diese Dyastase in Syrup- 
Form und garanlirt deren Dauerhaftigkeit für Monate, auch in 
warmen Climaten. Diese Dyastase wird in Mengen von circa 8 Lolli 
per 100 Kilo eingerührl, nachdem sie vorher in lauwarmem Wasser 
aufgelöst wurde.

KÜLÖNFÉLÉK. VERMISCHTES.

A malomipar állására Angolországban érde­
kes világot vetnek a következő hivatalos adatok: ezek szerint volt 
1890-ben 4008 bejelentett csődeset közül 21 molnár, inig 1889-ben 
4570 csődeset közül volt 30 molnár.

Páris gabonája, lisztje és kenyere. Ha jó ke­
nyeret akarunk sütni, jó lisztet kell vennünk, jó liszthez pedig jó 
gabonát. Már pedig mit értenek Párisban jó gabona alatt ? *— 
A hivatalos statisztika hektolilerenkinl 75 kilót nyomó búzát 
vesz alapul; az egészséges gabonának — akár fehér vagy vörös — 
legalább 75 kilót kell nyomnia, mert minél többet nyom, annál jobb 
minőségű, minél könnyebb, annál silányabb. — A párisi gabona­
kereskedők az ottani piaczra kerülő búzát két főcsoportra osztják, 
még pedig a fehér és a vörös búzára. A fehér fajták leginkább a 
Nord, Brie. Allier és Percbe megyék síkságain, hol nagyban űzik 
a baromtenyésztést, teremnek, a vörös fajták pedig inkább a 
Beauce és Picardie fensikjain, hol inkább juhtenyésztést űznek. 
— Az utóbbi fajták legdúsabbak sikerben, a legélesebbek, a meny­
nyiben a belőlük előállitott lisztek egész 32°'<*-ot  mutatnak fel, mig 
a fehér fajták legfeljebb 22% síkért tartalmaznak. — Még két 
más fajta belföldi búza kerül a párisi piaczra: a Bourgogne és 
Szajna völgyek áradványos földjén termő puha, kevés, gyönge s 
nem igen ruganyos síkért tartalmazó búza, melyei tehát sütő­
képességének emelése czéljából babliszttel szoktak keverni, s az 
auvergne-i s algir-i, nem különben az azowi-lenger vidékéről vagy 
Bombay-ból behozott keményebb fajta búza, melyet kivált a 
tesztagyárakban használnak. — Van még egy ötödik fajta búza, 
mely azonban csak kisebb mennyiségekben kerül a párisi piaczra; 
ez l. i. egy fehér, kemény, áttetsző buzafaj, sok fehér s igen 
ruganyos sikerrel, mely kivált az emlitett lágy búza minőségének 
javítására, csekély mennyiségben, 2—3%-ban, babliszt helyett hasz- 
nálfatik és kiváltképpen Algírban s Kelet-Indiában. Calcutta és 
Bombay közölt terem s olcsóbb, mint a közönséges búza. (Látni 
tehát, hogy egyenlő jó kezelésnél a nehezebb buzafajta, akár mi­
lyen eredetű legyen is, mindig jobb lisztet s a jobb liszt jobb 
kenyeret ád. (?) Szerit.)

A kenyérgyárakra, úgy látszik, rossz csillagok 
járnak és veszedelmük majdnem előre látható, a mit itt is, meg 
olt is konstatálhatni. — Legutóbb Londonban történt a »Bread 
Unión*  (Kenyértársaság)-gal, hogy alig egy évi fennállás után 
kénytelen volt beadni derekát, azaz csődöt bejelenteni. Az 500.000 
font sterling alaptőkére körülbelül 200,000 font sterling volt be­
fizetve ; három előbb is már fennállott részvénytársaság és 227 
sütöde beleolvadt a társaságba, de már hónapok óta azt rebesgették, 
hogy bizony nem igen jól megy a dolog. A három malom közül, mely 
szintén a szindikátusban volt, kettő visszavonult vagyis meg­
tagadta a szállítási, végül az öt fontnyi részvényeket 12 sillinggel, 
azaz 88%-nyi árveszteséggel árulták. — Végre jobblétre szén- 
derült.

Oroszországban ezentúl a gabonát nem mérték 
(tsetvert), hanem súly szerint akarják árulni. Már több év óta 
folynak ez ügyben tárgyalások az orosz pénzügyminisztériumban 
s már több tőzsde-bizottság, gabonakereskedő s gazdasági egyesü­
let véleményadásra lett felszólítva. Ezek nagyobbrészt oda nyilat­
koztak. hogy visszaélések elkerülése czéljából kimondassák, hogy 
gabonát csak 5, 2% és 3 pud-os zsákokban legyen szabad vásárra

Als Maassstab zur Beurtlieilung des Standes 
der Müllerei in England dienen auch folgende statistische Daten: 
i. J. 1890 wurden angemeldet in England in Sa. 4008 Concurse, 
darunter waren 21 Müller, dagegen i. .1. 1889 von 4570 Concursen 
30 Müller.

Getreide, Mehl und Brod in Paris. Um gutes 
Brod zu backen, muss man selbstverständlich gutes Mehl haben, 
und zu gutem Mehle brauchtlman guten Weizen. Was versteht 
man aber in Paris unter gutem Weizen ? Die officielle Statistik 
basirl auf dem Durchschnittsgewichte von 75 Kgr. pro Hecloliter. 
Jeder gesunde Weizen, ob weiss oder roth, muss zumindest 75 Kilo 
o. mehr wiegen, je höher das Gewicht, desto besser die Qualität, und 
je leichter, desto geringwertiger. Die Pariser Gelreidehändler (heilen 
die dort verwendeten Gelreidesorten in 2 Hauptgruppen: in weis­
sen und rolhen Weizen. Die weissen Gattungen gedeihen in den 
Ebenen des Nordens und der Brie, des Allier und der Perche, wo 
mehr Rindviehzucht betrieben wird. Die rolhen Gelreidesorten 
wachsen vorzüglich auf den Hochebenen der Beauce und der 
Picardie, wo besonders Schafzucht betrieben wird. Letztere Sorten 
sind die kleberreichslen, die »griffigsten«, deren Mehle bis zu 
32% Klebergehalt zeigen, während der Klebergehalt der weissen 
Gattungen 22% nicht übersteigt. Noch 2 andere Gattungen in­
ländischen Weizens werden in Paris verkauft: milder Weizen, 
welcher in den Thälern mit Alluvialboden — Bourgogne und der 
Seine-Ebene — wächst und geringe Mengen von weichem, wenig 
elastischem Kleber enthält welchen die Müller daher behufs 
Erhöhung der Backfähigkeil mit Bohnenmehl mischen, und harter 
Weizen aus der Auvergne, Algier, vom Asowschen Meere oder 
von Bombay stammend. Letztere Getreidesorte dient besonders 
zur Erzeugung von Mehlspeisen. Es gibt noch eine fünlte Gattung 
Weizen, welche nur in geringen Mengen am Pariser Boden ver­
kauft wird; es ist dies ein weisser, harter, durchsichtiger Weizen 
mit reichlichem weissem und höchst elastischem Kleber, welcher 
vorzüglich zum Verbessern des erwähnten milden Weizens ver­
wendet wird, in Mengen von 2—3%. als Erzatz für das Bohnen­
mehl. Diese Varietät gedeiht in Algier und Ost-Indien, zwischen 
Calcutta und Bombay und ist minder teuer als der gewöhnliche 
blonde Weizen. (Die Folgerung wäre somit, dass welcher Gattung 
auch das verarbeitete Getreide sei, bei gleich guter Vermahlung 
wird das schwerere Getreide besseres Meld und das bessere Mehl 
besseres Brod ergeben. (?) Die lled.)

Über den Brotfabriken scheint ein eigenes 
Missgeschick zu herrschen, da sie dem Untergänge geweiht zu 
sein scheinen, wie man in den verschiedensten Ländern des 
Continenles beobachten kann. — Als jüngsten Fall können wil­
den Zusammbruch der »Bread Union’ in London anführen, 
welche kaum ein Jahr bestanden und schon den Concurs anmel­
den musste. — Auf das Capital von 12'5 Millionen Francs wurden 
circa 5 Millionen eingezahlt; 3 früher bereits bestandene Actien- 
Gesellschaflen und 227 Bäckereien verschmolzen in diese Gesell­
schaft, aber bereits seit Monaten munkelte man. dass es nicht 
ganz gut gehe; von den 3 Mühlen, welche der Gesellschaft bei­
getreten waren, zogen sich 2 wieder zurück oder weigerten sich 
Mehl zu liefern. Zuletzt waren die auf 5 Pfd. St. lautenden Actien 
um 12 Schilling (= 12%) zu haben. Jetzt hat sie ausgerungen 1

Die Einführung des Kaufes und Verkaufes von 
Getreide nach Gewicht anstatt nach Mass stehl in Russland dem­
nächst bevor. In dieser Frage wurden im russischen Finanz­
ministerium bereits seil mehreren Jahren Beratungen gepflogen 
und sind auch Gutachten der Börse-Comilös. Gelreidehändler und 
land wirtschaft eben Gesellschaften und Vereine in grosser Menge 
einverlangt worden, welche sich in der Mehrzahl dahingehend 
aussprechen, dass zur Verhütung von Missbräuchen das Um­
schütten des Getreides in Säcke von 5. 3 und 2'/, Pud obligalo-
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hozni és hogy legfeljebb '/, font hiány legyen megengedhető 
pud-onkint; nagyobb hiány érzékenyen legyen megbüntetve. Egy­
úttal a tőzsdék többsége azon intézkedések mellett emelt szót, 
melyek az odesszai tőzsdén netaláni visszaélések ellen hozatlak.

A török malomipar képviselői a nagyvezérhez 
emlékiratot intézlek, melyben kifejtik, hogy iparuk egyre hanyatlik 
és Konstantinápolyban, hol most 10 éve 22 gőzmalom állott fenn, 
most már csak hét van meg. Az emlékirat ezt a hanyatlást 
annak tulajdonítja, hogy a liszt behozatali vámja ugyanakkora, 
mint a gabonáé és ezért a gabonatermelő országok inkább lisztet 
importálnak Törökországba, mert igy az őrlés utáni haszon nekik 

risch eingeführt werden müsse, wobei ein Mindergewicht von 
'/a Pfund pro Pud gestattet sein solle. Falls das Gewicht in den 
Säcken nicht stimmt, sollen die Händler hohen Strafen unter­
liegen. Die Mehrzahl der Börse-Comites hat sich dabei für Ein­
führung jener Massregeln gegen Missbräuche ausgesprochen, 
welche an der Odessaer Börse angenommen sind.

Die Interessenten der türkischen Mühlen­
industrie haben dem Grossvezir eine Denkschrift überreicht, in 
welcher ausgeführt wird, dass ihre Industrie in stetigem Verfalle 
begriffen ist und dass von den früher in Conslantinopel bestan­
denen 22 Dampfmühlen nur mehr 7 existiren. Die Denkschrift 
schreibt dies dem Umstande zu. dass der Einfuhrszoll auf Mehl 
mit dem Weizenzoll in gleicher Höhe ist und sonach die Weizen- 
Exportländer lieber Mehl nach der Türkei exportiren, weil so der 
Mahlnutzen ihnen verbleibt.

I HANDEL und VERKEHR.

Az első budapesti gözinalnii részvénytársaság 
f. hó 23-án tartotta meg rendes évi közgyűlését kunhalmi Iiosa 
Lajos igazgatósági elnök elnöklete alatt. A rendes formaságok 
elintézése után dr. IFíí/wwhm jegyzőkönyvvezető felolvassa az igaz­
gatóság jelentését, mely megelégedéssel utal a társaság 1890 decz. 
31-iki mérlegére, mely a társaság lefolyt évi működésének kiválóan 
kedvező eredményét tünteti fel. A jelentés azután találó módon 
jellemezvén az 1890. évi üzletvitelt, a tiszta nyereség hováfordi- 
tását illetőleg a következőleg nyilatkozik : >Ha ilyen, oly egyhamar 
tán nem ismétlődő, kedvező körülmények közt, ajánlatosnak, sőt 
szükségesnek véljük, hogy az előbbi év szép eredményét részben 
arra használjuk, hogy, hosszú éven át sikerrel követett elveinkhez 
híven, részvényeinknek a következő, talán kedvezőtlen években 
való megfelelő kamatoztatásáról is gondoskodjunk, azt hiszszük, 
hogy ebben is az Önök inlenczióival találkozunk, és nem kétel­
kedünk, hogy a tiszta nyereség hovalórditása iránti javaslatainkat 
helyben hagyják, melyeket, felügyelő-bizottságával egyetértve, bátor­
kodunk ezennel előterjeszteni. Az épületek és gépek törlesztési 
alapja az eszközölt beszerzések által máris nagyobb mértékben 
vétetett igénybe és további, okvetlen szükséges, nagyobb beruhá­
zások fedezésére még igénybe lesz veendő; múlhatatlanul szük­
ségesnek tartjuk tehát, hogy a szokásos 50.000 Irt helyett ez idén 
100,000 frttal gyarapittassék. Javasoljuk továbbá, hogy a ngereség- 
tartalék-alap növelésére 57.124 Irt 13 kr. lördittassék. miáltal a 
100,(X)0 irtot eléli; ezen intézkedésünkkel lehetővé akarjuk tenni, 
hogy részvényeink szelvényét kedvezőtlen üzlelévekben is megfelelő 
összeggel válthassuk be. a nélkül, hogy rendes tartalékjainkhoz 
kellene nyúlnunk. Az adótartalék-rovatnak 40.000 frttal való gyara­
pításának. illetőleg 100.000 frtra javasolt felemelésne 
a czélja. bog 
a 3 évi állag 
kozunk — h 
ezen adótehe 
nokaink és » 
10.000 frttal k 

bán ré 
sainkat.
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feliigyelő-biz . 
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Ausztria-Magytirország korpák h itele l«OO-ben.
A korpakivitel újabb időben igen löntos szerepel játszik, a milyent 
azelőtt senkisem gyanitolt volna. Különösen Németországba igen 
sok korpát szállítunk. Érthető is különben, mert a búza es rozs

Die Erste Ofen-Pester Dainpfmühleii-Actien- 
Gesellschaft hielt am 23-ten I. M. unter Vorsitz des Directions- 
Präsidenten Ludwig v. Rosa ihre ordentliche Generalversammlung. 
Nach Erledigung der Formalien brachte Schriftführer Dr. Witt­
mann den Bericht der Direction zur Verlesung, welcher mit be­
sonderer Befriedigung auf die Bilanz pro 31. December 1890 hin­
weist. die ein überaus günstiges Resultat der gesellschaftlichen 
Thätigkeit während des abgelaufenen Jahres zum Ausdruck bringt. 
Der Bericht schildert sodann in zutreffendster Weise die 1890er 
Gestion, um sodann betreffend die Verwendung des Reingewinns 
sich wie folgt zu äussein: »Wenn wir unter , solchen, vielleicht 
nicht sobald wiederkehrenden günstigen Verhältnissen es für 
angezeigl, ja nolhwendig hallen, das reiche Ergebniss des ver­
gangenen Jahres theilweise dazu zu benützen, um, getreu unseren 
so lange Jahre mit Erfolg geübten Prinzipien, für eine entspre­
chende Verzinsung unserer Aclien auch in den folgenden, viel­
leicht nicht günstigen Jahren vorzusorgen, so glauben wir damit 
auch Ihren Intentionen zu begegnen und zweifeln nicht. Ihre 
Zustimmung zu den Vorschlägen über die Verwendung des Rein­
gewinns zu erhalten, die wir, in Uebereinslimmung mit Ihrem 
Aufsichlsralhe, Ihnen hiemit zu unterbreiten uns erlauben. Der 
Amortisationsfond für Gebäude und Maschinen ist durch bereits 
vollzogene Anschaffungen in stärkerem Masse in Anspruch ge­
nommen worden und wird auch zur Bestreitung von weiteren 
grösseren, unbedingt nöthigen Investitionen herangezogen werden 
müssen ; wir erachteten es daher für unerlässlich, denselben dies­
mal mit II. 100.000 — anstatt bisherigen fl. 50,000 — zu dotiren. 
Wir empfehlen Ihnen ferner, dem Ge«iiM»-Äeserwconio II. 57,124.13 
zuzuweisen, wodurch derselbe die Höhe von II. 100.000 erreicht ; 
wir wollen damit die Möglichkeit schaffen, unsern Aclien-Coupon 
auch in ungünstigen Geschäftsjahren mit einer entsprechenden 
Ziffer dotiren zu können, ohne unsere Zuflucht zu der ordentli­
chen Reserve nehmen zu müssen. Die Ihnen ferner vorgeschlagene 
Verstärkung des Steuer-Reserve-Conto mit II. 40,000 auf II. 100,000 
hat den Zweck, nicht allein einen bisher todten Fond zu activi- 
ren — indem wir beabsichtigen, für die Folge die nach dem 
dreijährigen Durchschnitt zu zahlende Steuer aus diesem Fond 
zu decken —. sondern auch gleichzeitig die Geschäftserträgnisse 
der folgenden Jahre von jeder Steuerlast unabhängig zu machen. 
Die ausserdem proponirte Dolirung der beiden Beamten- und 
Arbeiter-Unterstiltzungsfonds mit II. 20.1MX), respective 11. 10,000 
entspricht dem gewiss berechtigt erscheinenden Wunsch der Direc­
tion. den langjährigen und verdienstvollen Beamten und Arbeitern 
eine wohlverdiente Berücksichtigung angedeihen zu lassen. Die 
Bilanz schliesst mit II. 356.018.39 Reingewinn, bezüglich dessen 
die Direction beantragt, nach Ausscheidung von II. 10,680.55 für 
die Reservefonds und der statutarischen Tantieme per II. 53,402.76, 
der Gewinnreserve II. 57,124.13, der Steuerreserve II. 40.000, dem 
Beamten-Unlerslützungsfond II. 20.000. dem Arbeiter-Unterstützungs­
fond II. 10,000 zuzuführen. II. 150.000 zur Bezahlung eine Divi­
dende von II. 75 per Aclie zu verwenden und den Rest von II. 
14,810.95, sowie den vorjährigen Gewinnsaldo per II. 6337.70, 
zusammen II. 21.148.65 auf neue Rechnung vorzutragen. Die 
Generalversammlung nahm den Bericht beifällig zur Kennlniss, 
acceptirte die gestellten Anträge, genehmigte die seilens der Direc­
tion bewerkstelligte Zeichnung von II. 5000 Aclien der Ungari­
schen Handelsgesellschaft, bestimmte, dass die Dividende vom 1. 
April angefangen zur Auszahlung gelange und erlheilte das Ab- 
solulorium. Die Bezüge des Aufsichlsrathes wurden insgesainmt 
mil II. 4000 festgesetzt und schliesslich die zum Austritt be­
stimmten Direcloren Moriz v. Flesch. August ¡Hirsch und Kolo­
man v. Julies. sowie die Aufsichtsrälhe Franz Kälber. Max Löu-g. 
Leo F. v. Pauer u. Heinrich Reuss mil Acclamation wiedergewiihil.
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magas vámja nagyon bénítja a forgalmat. A búzával és rozszsal 
importált korpáért vámot kell lizelni. ellenben a korpa mint ilyen 
vámmentes. Korpánkat azonban nem csak Németországba, hanem 
Svájczba is nagy mennyiségben szállítjuk. 1889-ben az osztrák­
magyar vámterületből 1.036,716 mázsa korpát exportáltak, 1890-ben 
827.357 mázsát, a korpakivitel tehát a statisztikai kimutatás szerint 
főkép a váltók árfolyamának hanyatlása és a malmok üzemének 
megszorítása következtében 209 159 mmá/sai al csökkent. Minthogy 
a korpa értékes takarmányanyag, előre látható, hogy kivitele mind­
inkább nagyobbodni fog, feltéve természetesen, hogy az amerikai 
Egyesült-Államok és Dél-Francziaország (Marseille) versenye nem 
lógják nagyon visszaszorítani. Francziaországi jelentések szerint 
Marseilleben és környékének malmaiban igen sok korpát állítanak 
elő, de piacza szűk körre szorítkozik. A Rhone torkolatához tar­
tozó megyében az állattenyésztés nem igen virágzik, s az állatokat 
nem igen takarmányozzák korpával. Juhokat és szarvasmarhát 
inkább olajpogácsával etetnek. Mig Bretagneban és Normandiában 
igen sok korpát használnak fel takarmánynak tehenek és juhok 
számára, mondja a jelentés, még pedig éppen nem kárára az ottan1 
mezőgazdaságnak, addig a marseillei tehenészetekben alig használ­
nak korpát s azért termékeik kevesebbet is érnek és senkinek 
sem jut eszébe a marseillei majorságokat a fenntnevezelt megyék 
majorságaival összehasonlítani, melyek termékei híresek. Ily viszo­
nyok közt a marseillei malmok csak nagy nehezen és kevés ha­
szonnal adhatják el korpájukat. Nem régen az árak rendesen 8—9 
frank közt ingadoztak 100 kilónkint, a mi a kereskedőket arra 
indította, hogy jobb piaczokról 'gondoskodjanak. Azt hiszik, hogy 
egy sokkal jobb piaczot Dániában tényleg megtaláltak, mert ebben 
az országban az állattenyésztés nagyban virágzik, a korpa, a takar­
mányfélék ott nagy szerepet játszanak. Már indítottak is oda több 
hajót korpával, minek következtében a korpa ára 8—9 frankról 
12.75—13 frankra emelkedett.

a leszámítoló és pénzváltóbank 1890. évi áru­
üzletéről ez intézet igazgatósága az e héten tartott közgyűlésnek 
következőket jelentette: »Daczára az 1890-ik év meglehetős jó ter­
mésének, a gabonaforgalom nem ütötte meg a remélt mértéket. 
A fogyasztó államok jó termései eléje vágtak a nagyobbszabásu 
kivitelnek s főczikkünknek: a búzának árviszonyai nem biztatták 
a vállalkozási kedvet az iránt, hogy aratás után későbbi szállításra 
eífektiv áruban essenek kötések: ennek folytán az üzlet főleg csak 
helyi fogyasztásra szorult Mindazonáltal az intézet oly eredményt 
ért el, mely az 1890-ik évét még meg is haladja. Az idei mérleg­
ben először szerepel az áruosztály tartaléka, 271,691 Irt 08 krban. 
Ez összeg 1882 óta gépberuházások értékcsökkenése czimén 
évenkinti leírások folytán gyűlt fel ennyire s a jövőben megfelelő 
leírások által még nagyobbodni fog. Az 1890-ik év jó terméséhez 
kötött remények a közraktári üzletet illetőleg csak részben való­
sultak meg. A régi készletek hiánya miatt a fogyasztás mohón 
nyelte cl az újonnan jött árukat, minek folytán nagyobb raktár­
állományok nem is képződhettek. Ha az idei forgalmi eredmény 
mindazonáltal majdnem eléri a szerfölött kedvező 1889-iki évét, 
ezt csakis amaz élénk üzemnek köszönhető, melyet a közraktári 
üzletben meghonosítottak. A tiszta jövedelem volt 1890-ben 165,123 
frl 20 kr. A barcsi közraktárban, mint azelőtl, úgy most is élénk 
a forgalom és az üzleti eredmény hasonlókép kielégítő. Az igaz­
gatóság jelenti továbbá, hogy a múlt év utolsó negyede folyamán 
hazánk két legjobb nevű hajógyárát: t. i. a Schoenichen II. és a 
llarlmann József ezégekét kedvező feltételek mellett megszerezte. 
Egyelőre saját számlára kezelik, még pedig kipróbált szakerők 
vezetése mellett, ez idő szerint mintegy 900 főből álló kitanult 
munkásszemélyzettel. Emez egy vállalattá egyesített és fokozatosan 
nagyobbitandó két hajógyárat alkalmas időben önálló részvénytár­
sasággá szándékoznak alakitni. A gyár bőven el van látva meg­
rendelésekkel. úgy. hogy bízvást remélhető ez egészséges és fejlő-
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Der Kleien-Expert aus Oesterreich-Ungarn im 
Jahre 1890. Der Export an Kleie hat in der Neuzeit eine Wichtigkeit 
erlangt, die vordem wohl Niemand geahnt bat. Namentlich nach 
Deutschland ist unser Export sehr gross. Es ist aber auch begreif­
lich; der hohe Zoll für Weizen, Roggen hemmt den Verkehr. Die 
mit dem Weizen, Roggen eingehende Kleie muss verzollt werden, 
während die Kleie, allein importirl. tollfrei zugelassen wird. Aber 
unsere Kleie geht nicht allein nach Deutschland, auch die Schweiz 
und viele andere Staaten beziehen dieselbe. Im Jahre 1889 wurde 
aus dem österreichisch-ungarischen Zollgebiete 1.036,716 Zentner 
Kleie ausgeführt. im Jahre 1890 827,357 Zentner, der Export wäre 
also nach den Handelslisten um 209,359 q hauptsächlich in Folge 
des Sinkens der Devisencourse und der Betriebsreduction der Mühlen 
zurückgegangen. Da Kleie ein werthvolles Futtermittel gibt, so ist 
die Ausdehnung des Exports wohl zu erwarten, vorausgesetzt, dass 
die C.oncurrenz der Vereinigten Staaten Amerikas, dann jene Süd- 
Frankreichs (Marseille) nicht zu stark anwächst. In Betreff der 
Kleie aus den zahlreichen Mühlen in und um Marseille wird be­
richtet, dass dort grosse Mengen gewonnen werden. Nun ist aber 
das Absatzgebiet dort ein beschränktes. Die Viehzucht im Departement 
der Rhonemündung ist von keiner grossen Bedeutung, auch werden 
zur Ernährung des Viehs keine bedeutenden Mengen Kleie ver­
wendet: die Kleie dient mehr als Pferdefutter, und zwar haupt­
sächlich als Erfrischungs-, nicht als wesentliches Nahrungsmittel. 
Für Schafe und Rinder sind mehr die Oelkuchen im Gebrauche. 
Während in der Bretagne, so lautet der Bericht, und der Normandie 
die Kleie eine sehr starke Verwendung als Futter für Kühe und 
Schafe findet, und zwar nicht zum Nachtheile der dortigen Land­
wirtschaft, bedienen sich die Marseiller Milchwirtschaften kaum 
der Kleie und sind daher ihre Producte auch minderwertige. 
Niemandem kommt es in den Sinn, die Marseiller Meiereien mit 
denen in den obgenannten Departements zu vergleichen, deren 
Erzeugnisse berühmt sind. Unter solchen Verhältnissen konnten 
sich die Marseiller Müller ihrer Kleie nur mühsam und ohne viel 
Profit entäussern. Vor einiger Zeit schwankten die Preise fast 
regelmässig zwischen 8 und 9 Francs per 100 Kilgr.. eine Situation, 
die dem Handelsstand zu denken gab und ihn veranlasste, nach 
einem Absatzgebiete zu suchen. Dieses glaubt man nun in Däne­
mark gefunden zu haben, welches Land die Viehzucht in grossem 
Massstabe betreibt und die Kleie einen hervorragenden Platz in 
der Fütterung einnimmt. Bereits sind mehrere Schilfe dahin mit 
Kleie abgegangen und in Folge dessen die Preise von 8 bis 9 
Francs auf 12.75 bis 13 Francs gestiegen.

Ueber (Ins Waarengescliäft der l’ng. Escompte- 
bank berichtete die Direction der in dieser Woche abgehaltenen 
Generalversammlung folgende nennenswerlhe Momente : Trotz der 
besseren Ernte des Jahres 1890 hat die Bewegung in Getreide 
in der abgelaufenen Berichlsperiode nicht die erhofften Dimen­
sionen angenommen; die guten Ernten der Consumtionsländer 
waren einem Export in grossen Zügen nicht günstig, und die 
Preisconstellalion unseres Hauplarlikels Weizen bot der Spekula­
tion keine Anregung, sich nach der Ernte in effecliver Waare für 
spätere Sichten zu engagiren ; demzufolge beschränkte sich das 
Geschäft in der Hauptsache aut den Plalzconsum. Nichtsdesto­
weniger war die Direction in der Lage, den geringen Ausfall des 
Zinsenerträgnisses aus dem Waarenlombardgeschäfle durch sorg­
same und intensive Pflege des Commissions- und Vorschuss­
geschäftes nicht nur wellzumachen, sondern ein Gesammlresullat 
zu erzielen, welches das günstige Erträgniss des Jahres 1889 
noch übersteigt. In der diesjährigen Bilanz ist zum ersten Male 
die Reserve der Waaren-Ablheilung für Werthverminderung der 
Anschaffungen und Maschinen im Betrage von II. 271.691.08 aus­
gewiesen. welche sich seil dem Jahre 1882 durch alljährliche im 
Wege von Abschreibungen vorgenommene Beservirungen bisher 
angesammell hat; dieser Betrag wird sich durch weitere jährliche 
Abschreibungen entsprechend vergrössern. Die Hoffnungen, welche 
sich an die gute 1890er Ernte für das Lagerhausgeschäft knüpf­
ten, haben sich nur tiieihveise erfüllt. In Folge Mangels alter 
Bestände hat der Consum die Ankünfte in neuer Waare Holt 
aufgekaull. und es konnten sich keine grossen Lager bilden. Wenn 
das heurige Betricbsrcsultal dennoch beinahe an das überaus 
günstige der 1889er Betriebsperiode hinanreicht, so ist dies dem 
Holten Verkehr, welcher im Lagerhausgeschäfte erzielt wurde, zu 
danken. Der Reinertrag betrug im abgelaufenen Jahre fl. 165,123.20. 
Das gesellschaftliche Lagerhaus in Bares erfreut sich nach wie 
vor eines lebhaften Verkehrs und ist das erzielte Resultat gleich­
falls befriedigend. Der Bericht meldet weiter, dass die Gesell­
schaft die zwei bestrenommirten Schiffswerften Ungarns, die von 
H. Schoenichen und Joseph Hartmann in Neupest, im letzten Vier­
tel des verflossenen Jahres unter günstigen Conditionen erworben 
hat und vorerst in eigener Regie unter Leitung bewährter Kräfte 
mit einem geschulten Arbeiterstande von derzeit circa 900 Mann 
weiterführt. Aus den beiden Schiffswerften, welche die Direction 
zu einem Unternehmen vereinigte und successive erweitert be- 
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dósképes iparvállalat felvirulása. Az eddig eléri eredményről a 
folyó esztendőben adnak számot. A m. kir. államvasutak számlá­
jára Fiúméban egy a legújabb gépszerkezettel ellátott elevátort 
építettek. Ez elevátor a m. kir. államvasutak tulajdonát képezi és 
benne az intézel egy erre vonatkozó szerződés alapján a közrak­
tári üzletet mellékágaival együtt folytatni fogja. Az elevátor leg­
közelebbi végleges megnyitásáig az üzletet Fiúméban egyelőre 
ideiglenesen megkezdte. A mi a központban folytatott előlegüzletet 
illeti, annak forgalma volt 1890-ben 15.648,437-22 fit. A mi pedig 
az áru-osztálynak összes forgalmát illeti, az Budapesten és Barcson 
volt 4.641,285 mm. 38.075,550 fit biztosításban.«

Adrin magyar tengeri hajózási részvénytársa­
ság. Az osztrák-magyar Lloyd osztrákositása következtében a ma­
gyar tengeri hajózási társaság kibővítése válván szükségessé, 
Baross Gábor kereskedelmi miniszter vasárnap és hétfőn, e hónap 
22-én és 23-án hosszas és beható tanácskozásokat folytatott az 
Adria képviselőivel, mely tárgyalások általánosságban legalább tel­
jesen kielégítő eredményre vezettek. E tárgyalásokról a következő 
közleményt kapjuk hivatalos helyről: A mint az »Egyetértés« érte­
sül, a magyar királyi kereskedelemügyi miniszter urnák az 
»Adria« magyar tengeri hajózási részvénytársasággal kezdeménye­
zett tárgyalásai a legutóbbi napokban kedvező eredménynyel be­
fejeztetlek. A szerződés részletes feltételei még nincsenek ugyan 
végérvényesen szövegezve, az előzetes megállapodás azonban az 
összes pontozatokat illetőleg már létesült. A kötendő uj szerződés 
főpontjai értelmében az »Adria« hajóraját a modern technika vív­
mányai szerint épült 20 nagy gőzössel lesz köteles szaporítani. 
A kötelező járatok száma nemcsak lényegesen szaporittalni fog, 
hanem uj viszonylatok is fel fognak vétetni és néhány vonalon a 
közlekedő hajók személyszállítási, esetleg postai szolgálatot is fog­
nak végezni. Az »Adria« most már a nagyobbitással kapcsolatos 
tőkebeszerzés kérdésével foglalkozik és az e tekintetben létesítendő 
megállapodások valószínűleg már az ápril hó vége felé tartandó 
közgyűlés elé fognak terjesztetni. A mint a hivatalos közleményből 
is látható, a kormány és a társaság között kötendő szerződés 
részletében ugyan még nincsen megállapítva, de azáltal, hogy a 
társaság hajóinak számát, a mi jelenleg 11. az 189B-ik év végéig 
uj 20 hajóval fogja szaporítani, képes lesz a magyar kereskedelem 
igényeinek minden tekintetben megfelelni. A tárgyalások alkalmával 
egyúttal megállapították azokat az útirányokat is, melyeket a tár­
saság hajóinak rendesen be kell járniok. Az uj útvonalak kitűzé­
sénél a fősulyt a kereskedelmi miniszter a nyugoli járatokra és az 
Olaszországra való forgalomra fektette, de egyúttal a brazíliai jára­
tok is lényegesen szaporittatni fognak. Hogy az Adria minden 
tekintetben pótolhassa a Lloydol. hajóit a teherszállítás mellett 
még a személyszállításra is be kell rendezni és az uj hajók között, 
melyeket a társaság most be fog szerezni, a legkényelmesebb szo- 
mélyszállító hajók is lesznek, melyekkel különösen a Fiume és az 
olasz kikötők, Sziczilia, Málta és az észak-amerikai partvidékek 
közölt való személyforgalmat fogják közvetíteni. A kereskedelmi 

. miniszternek az Adriával kötött megállapodása következtében sike­
rült az országnak egy oly nemzeti tengeri hajózási vállalatot léte­
síteni, mely minden irányban sokszorta nagyobb szolgálatot fog 
az országnak lenni, mint a minőket a Lloyd tehetett volna. A szub- 
venczió, melyei az Adria ennek következtében az államtól kapni 
fog, évi 570,000 írtban állapíttatott meg. Az Adria a jövő hónap­
ban tartandó közgyűlésén már be fogja terjeszteni a kereskedelmi 
minisztériummal kötött szerződést és ez a közgyűlés egyúttal 
határozni fog a részvénytőkének — valószínűleg négy millió frltal 
való — fölemelése iránt.

A német molnárok egyesülete a kereskedelmi 
miniszter által felszólít látván, hogy a kelet-poroszországi föld­
birtokosoknak lemenő fokozatú tarifák behozatalára vonatkozó 
kérvénye fölött véleményt mondjon, egyik legutóbb megtartott 
ülésében ezen indítvány ellen nyilatkozott és a kereskedelmi mi­
niszternek egy másik hozzája intézett kérdésére nézve kijelen­
tette, hogy búza, rozs és zabra nézve egységes kereskedelmi mi­
nőségi lypusoknak megállapítását egész Németországra való ér­
vényességgel kivihetetlennek tartja.

A cseh malomipar és a magyar lmza. A vasat! 
igazgatók értekezlete elé — miként azt lapunk 10. számában már 
közöltük — egy panaszt terjesztett a cseh északi vasút, mely a 
díjszabási conslellatióknak a cseh malmok állal való kihasználása 
ellen irányul. Erre vonatkozással egy tekintélyes északi csehországi 
malomvállalat (H. & W.) levelet intézett a »W. B.-Couricr«-hez. 
melyben többek közt a következőket írja: »Csehország északi 
része egyáltalán olyan vidék, mely nem termel annyi gabonái, 

absichtigl die Bank zu geeigneter Zeil eine selbstständige Aclien- 
gesellschaft zu bilden. Die Weifte ist mit Aufträgen vollauf ver­
sehen und lässt ein ferneres Aufblühen dieses gesunden und ent­
wicklungsfähigen Industrie-Etablissements erhoffen. Die bisher 
erzielten Resultate bleiben dem laufenden Geschäftsjahre Vorbe­
halten. Ferner wird zur Kenntniss gebracht, dass die Escompte- 
bank für Rechnung der kön. ung. Slaatsbahnen einen mit allen 
modernen maschinellen Einrichtungen ausgerüsteten Elevator in 
Fiume erbaut hat. welcher das Eigenthum der kön. ung. Staats­
bahnen bildet und in welchem die Bank, sowie in anderen zu 
diesem Zwecke derselben zu überlassenden Magazinen, auf Grund 
eines diesbezüglichen Vertrages das Lagerhausgeschäfl mit seinen 
diversen Branchen betreiben wird. Bis zur demnächstigen defini­
tiven Eröffnung des Elevators wurde das Geschäft in Fiume — 
vorerst provisorisch — aufgenommen. Das Vorschussgescbäfl in 
der Centrale weist II. 15.648,437.22 aus. Der Gesammtverkehr der 
Waarenablheilung in Budapest und Bares war im abgelaufenen 
Jahre 4.641.285 Meterzentner = fl. 38.075,550.

»Adria« Ungarische Seeschiittalirt-Actien-Ge- 
sellseliaft. Die Verhandlungen des Handelsministers mit den 
Vertretern der »Adria« in Angelegenheit der Vergrösserung dieses 
Unternehmens und der entsprechenden Erhöhung der staatlichen 
Subvention haben in den letzten Tagen stattgefunden und sind 
am 24.-ten d. zu Ende geführt worden. Die Gesellschaft wird ihren 
Schiffspark bis Ende 1893 auf die Zahl von zwanzig Dampfern 
verstärken und erhält demgemäss eine Subvention von 570,000 fl. 
per Jahr. Gleichzeitig sind auch die Routen festgestellt worden, 
welche die Gesellschaft regelmässig zu befahren hat ; der Han­
delsminister hat selbstverständlich das Hauptgewicht auf die west­
lichen Fahrten gelegt, namentlich aber auf den Verkehr mit Ita­
lien. Die Gesellschaft hat künftig einen Personenverkehr nach den 
italienischen Häfen einzurichten, welcher sich auf Sizilien. Malta 
und das nordafrikanische Küstengebiet zu erstrecken hat. Auch 
auf die Vermehrung der Brasilfahrten ist Gewicht gelegt worden. 
Die Direction der »Adria« wird für den nächsten Monat eine Ge­
neralversammlung einberufen, welcher der abgeschlossene Vertrag 
zur Genehmigung vorgelegl wird ; in Verbindung damit wird die 
Generalversammlung auch über die Erhöhung des gesellschaftlichen 
Capilals — wahrscheinlich um vier Millionen Gulden — Beschluss 
zu fassen haben. Von belheiligter Seite erhalten wir über die 
Verhandlungen folgende Miltheilung:

»Wie wir erfahren, sind die vom Handelsminister iniliirten 
Verhandlungen mit der »Adria« ungarische Seeschilffahrt-Actien- 
Gesellschaft in den letzten Tagen mit günstigem Resultat beendet 
worden. Die Delailbeslimmungen des Vertrages sind wohl noch 
nicht endgillig lexlirt, die vorläufigen Feststellungen über sämmt- 
liche Punkte sind jedoch erfolgt. Im Sinne der Hauptbestimmungen 
des neuen Vertrages wird die Gesellschaft verpflichtet, ihre Schilfs­
flotte um zwanzig grosse, nach den Errungenschaften der mo­
dernen Technik erbaute Dampfer zu vermehren. Die Zahl der 
obligatorischen Routen wird nicht nur wesentlich vermehrt, es 
werden auch neue Fahrten aufgenommen und auf einigen Linien 
werden die Dampfer auch den Personen transport, eventuell den 
Postdiensl besorgen. Die »Adria« beschäftigt sich bereits mit der 
Frage der Capilalsbeschaffung und werden die diesbezüglichen 
Feststellungen bereits der gegen Ende April d. J. abzuhaltenden 
Generalversammlung unterbreitet werden.«

Der Verband deutscher Müller hat sich bei 
Beralbung eines ihm von Handelsminister unterbreiteten Ersu­
chens um Begutachtung der von oslpreussischen Grundbesitzern 
eingereichten Petition um Einführung von Tarifen in fallender 
Scala gegen diese Einführung ausgesprochen und auf eine ihm 
gleichfalls vom Handelsminister vorgelegte Frage erklärt, dass er 
die Feststellung von Typen einer einheitlichen Handelsqualität 
von Weizen. Roggen und Hafer für ganz Deutschland für unaus­
führbar halle.

Die Böhmische Müllerei und der ungarische 
Weizen. Der Eisenbahn-Directoren-Conferenz ist — wie wir in Nr. 
10 unseres Blattes meldeten — eine Beschwerde der Böhmischen 
Nordbahn zugegangen, die sich gegen die Ausnützung von Tarif- 
Gonstellationen seitens der böhmischen Mühlen wendet. Mit Bezug 
darauf empfängt der »B.-Courier« eine Zuschrift eines angesehenen 
nordböhmischen Mühlen-Etablissements (II. & W.), der wir folgende 
Stellen entnehmen: »Nordböhmen ist einmal ein Landstrich, der 
nicht soviel Getreide producirt. als er verbraucht und deshalb muss 
seit vielleicht 20 Jahren alljährlich der Bedarf von anderwärts 
gedeckt werden. Es richtet sich dies ganz nach den Preisen in 
Ungarn. Mähren. Niederösterreich. Galizien und auch Russland; 
woher das Getreide am billigsten kommt, von dort wird es bezo­
gen. dagegen helfen keine Tarife und Zölle. Vor einigen Jahren 
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mint a mennyit elfogyaszt és ezért talán húsz ev óta minden év­
ben szükségletét máshonnan kell fedeznie. A beszerzés egészen az 
Arakhoz alkalmazkodik, a melyek Magyarországon. Morvaországban. 
Alsó-Ausztriában, Gácsországban, sőt még Oroszországban is érvé­
nyesek; a honnan legolcsóbban lehet, onnan szerzik be a gabonát, 
ezt meg nem akadályozhatják sem tarifák, sem vámok. Néhány 
évvel ezelőtt még Észak-Amerikából is hoztak gabonát, éppen azért, 
mert a vámok és a szállítás daczára kiíizette magát. Ehhez az 
elözönléshez északi Csehország már hozzászokott, mert egészen 
természetes; ha egyszer kimaradna, akkor a munkások és a lakos­
ság alsóbb rétegei nagyon drága kenyeret volnának kénytelenek 
fogyasztani. Hogy a gabonaczégek saját szállítmányaikat, melyeket 
Magyarországon vásároltak és fizettek, saját nevük alatt adják fel 
és nem idegen név alatt, az tökéletesen igaz; hiszen talán csak 
mindenki a saját neve alatt fogja feladni tulajdonát és nem idegen 
név alatt, a mi által koczkáztalásnak és károsodásnak tenné ki 
magát. Hogy ezáltal a magyar gabona a belföldi fölött előnyben 
részesül, szó sem lehet. Még ha a magyar gabona véletlenül osz­
trák szállítólevéllel mint osztrák gabona tenné meg útját néhány 
állomáson keresztül a cseh északi vasul helyi forgalmában, éppen 
annyit kell fizetnie, mint az osztrák gabonának, még hogyha ma­
gyar szállítólevél küldetnék is; a helyi díjszabásban ugyanis nincs 
különbség osztrák és magyar provenienczia között, hanem gabona 
az 5b kivételes díjszabás szerint lesz intézve. 15u,'o-os szállítási 
díjvisszatérítés osztrák gabona után ez időszerűit nincs érvényben 
északi Csehországban és ezen kedvezmény csak a cs. kir. osztrák 
államvasutakon létezik és ott is csak egyes malmokra nézve, nem 
pedig gabonakereskedők számára. A mi a nyugotmagyarországi- 
osztrák köteléki díjszabást illeti, úgy az nem volt olcsóbb, mint a 
közönséges osztrák-magyar gabonadíjszabás vagy pedig a Bécsen 
át való megszakított elintézés; sőt ellenkezőleg néha drágább. 
A szállítmányok olcsóbban voltak feladhatók, ha előbb Bécsbe 
küldték és onnan északi Csehországba. A mi a Magyarországból 
az. elbai átrakodó állomásokra érvényes szállítási díjtételeket illeti, 
úgy látszik nincs tudomása a panaszosnak arról, hogy valamennyi 
ebben a forgalomban elintézett szállítmánynak az Elbán Német­
országba kell tovább mennie, ellenkező esetben a közönséges osz­
trák-magyar gabonadijszabás alkalmaztatik és az olcsóbb szállítás 
előnye elvész. Hogy magyar gabona elbai álrakodó állomásokra 
megy és onnan az Elbán tovább a külföldre vitetik, azt hiszszük 
hazai termelésünkre teljesen mindegy ; minél több gabona megy ki, 
annál több pénz jön be az országba. A magyar helyi díjszabás 
olcsósága egyelőre csak a magyaroknak válik hasznára, mert a 
helyi díjszabás ott a kis távolságokra való szállítást nagyon olcsóvá 
tette, a mint az a cseh északi vasúton is megtörtént és itt is csak 
a magyar gazdának előnyére. Az osztrák gabonakereskedőre nézve 
a magyar helyi díjtételek leszállításának előnye mindössze annyi­
ból áll, hogy az északi Csehország felé való forgalomban a haszon 
néhány reláczióban 5 frtot tesz ki waggononkint. A legtöbb reláczio- 
ban ugyanaz maradt a szállítási díj, igy pl. Budapestről Leipába a 
szállítási díj azelőtt kitett 156.5 krt. ma Budapestről Bécsbe 49 krt 
fizetnek, Bécsből Leipába 107 6 krt, összesen tehát 156.6 krt, 
vagyis r10 krral többet és igy van ez sok viszonylatban. Lényeges 
mérséklés csak akkor fog beállani, hogy ha az uj osztrák-magyar 
gabonadíjszabás érvénybe lép. A cseh északi vasútnak tehát nincs 
oka ezen állítólagos eljárás ellen fellépni és valószínűleg más okok 
lesznek azok, a melyek őt arra késztetik, hogy az igazgatók érte­
kezletének segítségét kérje. Kérdezzük meg végül az északi cseh­
országi molnárokat, mire mennének magyar gabona nélkül; a mi 
itteni gabonánk oly silány minőségre és nyereményre, hogy gyak­
ran nem is lehet egyedül feldolgozni és természetszerűen szükséges,

wurde sogar aus Nordamerika Getreide nach Nordböhmen gesandt, 
weil es eben trotz der Zölle und Erachten rentirte. An diese
Ueberschwemmung ist Nordböhmen gewohnt, weil sie ganz natur­
gemäss ist; würde sie einmal ausbleiben, so würden die Arbeiter 
und niederen Bevölkerungsschichten sehr theures Brod verzehren 
müssen. Dass die Getreidefirmen ihre eigenen Sendungen, die sie 
in Ungarn gekauft und bezahlt haben, unter eigenem Namen auf­
geben und empfangen, ist so richtig, als nur irgend etwas; es 
wird doch Jedermann sein Eigenthum nur unter seiner Adresse 
senden und nicht unter fremden Namen, wodurch er sich einer 
Gefahr oder einem Verluste aussetzen würde. Von einer hieraus
erwachsenden Begünstigung des ungarischen Getreides gegenüber 
dem inländischen ist keine Rede. Auch wenn durch Zufall das 
ungarische Getreide mit einem österr. Frachtbrief als österreichi­
sches Getreide im Localverkehr der Böhm. Nordbahn einige Sta­
tionen weiterrollt, muss es genau so viel zahlen wie österreichi­
sches Getreide, selbst wenn es mit einem ungarischen Frachtbrief 
rollen würde; es gibt nämlich im Localtarife keinen Unterschied

Getreide wird nach dem Ausnahmssatz 5 b abgefertigt. Eine 
15°/0ige Portorückvergütung für österreichisches Getreide exislirt 
dermalen in Nordböhmen nicht und kommt diese Begünstigung 
nur auf den k. k. österreichischen Staatsbahnen vor und dort auch 
nur für einzelne Mühlen, nicht aber für Getreidehändler. Was den 
westungarisch-österreichischen Verbandtarif anbelangt, so war der­
selbe nicht billiger, wie der gewöhnliche österr-Ungar. Getreide­
tarif oder die gebrochene Abfertigung via Wien; im Gegentheil, 
manchmal sogar theurer. Man konnte die Sendungen billiger ver­
frachten, wenn man selbe zuerst nach Wien und von dort nach 
Nordböhmen sandte. Was die Frachtsätze von Ungarn nach den 
Elbe-Umschlagsplätzen anbelangt, so scheint dem Beschwerdeführer 
nicht bekannt zu sein, dass alle in diesem Verkehr abgefertigten 
Sendungen pr. Elbe nach Deutschland weitergehen müssen, widri­
genfalls der gewöhnliche österreichisch-ungarische Getreidetarif 
angewendet wird und der Vortheil der billigeren Fracht verloren 
geht. Dass ungarisches Getreide nach Elbe-Umschlagsplätzen rollt 
und von dort pr. Elbe weiter nach dem Auslande geht, dünkt uns 
für unsere heimische Production ziemlich egal, je mehr Getreide 
hinausgeht, desto mehr Geld kommt ins Land. Die Billigkeit der 
ungarischen Localtarife kommt vorläufig nur den Ungarn selbst 
zugute, da der Localverkehr dort den Transport auf kurze Strecken 
sehr ermässigt hat, wie dies ja auch auf der böhmischen Nord­
bahn geschehen ist und hier auch nur zum Vortheile der ungari­
schen Landwirthe. Für den österreichischen Getreidehändler beträgt
der ganze Vortheil der Ermässigung der ungarischen Localsätze 
im Verkehre nach Nordböhmen von einzelnen Relationen circa fl. 5 
pr. Waggon. In den meisten Relationen ist die Fracht gleich ge­
blieben, z. B. von Budapest kostete früher die Fracht nach Leipa 
1565 kr., heule zahlt man nach Wien von Budapest 49 kr., von 
Wien nach Leipa 107’6 kr., zusammen daher 156 6 kr, also um 

kr. mehr und so geht es auf vielen Relationen. Eine wesent­
liche Ermässigung dürfte erst dann eintreten, wenn der neue 
österr.-ung. Gelreidetarif ins Leben treten wird. Die böhmische 
Nordbahn hat daher keine Ursache, diesem vermeintlichen Vor­
gänge entgegenzutreten und werden es wohl andere Ursachen sein, 
welche selbe veranlassen die Hilfe der Directoren-Conferenz anzu­
rufen. Man frage endlich auch die nordböhmischen Müller, wie 
weit selbe ohne ungarisches Getreide kämen; unser hiesiges Ge­
treide ist so gering an Qualität und Ausbeute, dass man es manch­
mal allein nicht verarbeiten kann und naturgemäss das qualitäts­
volle ungarische und mährische Getreide zum Aufbessern und 
Zumengen haben muss. Unsere heimische Production wurde trotz 
der »Ueberschwemmung mit ungarischem Getreide« alle Jahre mit 
verbraucht, es blieb nie unverbraucht etwas zurück und so wird 
es auch künftig sein. Der Kampf gegen das auswärtige, speciell 
ungarische Getreide würde nur unsere heimische Mühlenindustrie 
schädigen und selbe ganz rniniren. Wenn etwas geschehen soll, 
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hogy a jó minőségű magyar és morva gabonával elegyittessék és 
javíttassák. Belföldi termelésünk >a magyar gabonával való elözön- 
lés< daczára minden esztendőben szintén elfogyaszlalolt. sohasem 
maradt belőle valami elfogyasztatlanul és igy lesz a jövőben is. 
A külföldi, különösen a magyar gabona ellen való liarcz csak saját 
belföldi malomiparunknak válnék kárára és azt teljesen tönkre 
tenné. 11a valamit akarnak tenni, hogy a malomipari és így köz­
vetve az osztrák mezőgazdaságot megvédjék, kezdjék meg a har- 
czot a magyar rozs- és búzaliszt ellen; ez azon tér, melyen a 
cseh vasútoknak akcziója helyén volna.»

Odessa kereskedelme 1890-ben. Rafl'alovitcli 
urak jelentéséből való a következő gabonára vonatkozó rész. 
Szerintük az év elején beraktározva volt 2.780.000 tsetvert, csekély 
behozatal melleti, a rossz utak következtében. Január 1-től május 
1-ig, hajóra rakatott 2.150,000 ts. (1 ts. = 10 púd, 1 p. = 16'6 
kilogr.) és fokozódó meleg időjárás mellett úgy a behozatal, mint 
a kivitel élénkült. Ez év decz. 8-áig, mely napig a hivatalos ki­
mutatások érnek, a kivitel 8.100,000 tsetvert tett ki, 2.620.000 
lsetverttel kevesebb, mint 1889-ben. a mi igen kielégítő eredmény, 
miután az 1888. és 89-ki aratások igen kedvezőtlenek voltak, de 
időközben mindennemű intézkedés történt a mezőgazdaság eme­
lésére és a gazdasági gépek használata mindinkább általánossá 
lelt. A legutóbbi aratás keserű csalódásokat hozott ugv a gazdák­
nak, mint a kereskedőknek, a szakadatlan esőzések, melyek má­
jusban és júniusban uralkodtak, nem hogy a vetéseknek ártottak 
volna, sőt még elősegítették a növésben, ellenben három tropikusan 
forró nap, június 21., 22. és 23-ika, elegendő volt hogy az egész 
aratást tönkre tegye. Bessarábiában, Podoliában és Volhyniában. 
valamint Kiew és Fastow tartományokban a lágy buzanemek igen 
rosszul fizettek : az átlagos eredmény 5—7 ts. volt egy dessiátin 
után, még pedig rossz minőséggel, átlag 9.15—9.30 púd súlyú 
tselvertenkint, kevés búza érte el a 10 pudot tsetverenkint. Ez 
már a harmadik rossz termés volt utóbbi időben, daczára annak 
az árak inkább visszamenő irányt mutatlak. Jelenleg az odessai 
készlet körülbelül 1.7 lb.000 Is. búza és 325.000 kukoricza, rozs és árpa. 
A behozatal vasúton a vidékről bőségesnek mondható. A mi a 
téli vetést illeti, legkevésbbé sem mondhatjuk kielégitőnek; az 
az ősszel előző dús esőzések után vetettek, mig a későbbi vetés 
a kemény fagyok állal, hó hiánya mellett, sokat szenvedett. — 
Odessa kikötője a tartományban a legnagyobb, hála a kormány 
gondoskodásának mely fontonosan épit uj vasúti vonalakat, min­
den irányban, de még nagyobb köszönet illeti a vasúti igaz­
gatókat. kik az Odessába való bevitelt minden kitelhető módon 
elősegítik.

Francziaország gabonakereskedelme 1886-tól 
1890. végéig. Francziaország Európa ama országai közé tartozik, 
a melyek saját belszükségletük fedezésére sokkal több gabo­
nát és lisztet kénytelenek importálni, mint a mennyit exportál­
hatnak. Nem kell egyebet tennünk, csak azt, hogy e sorok elejére 
a be- és kivitel értékét tegyük s a faclum be van bizonyítva. A 
gabona és liszt (grains et farines) értéke volt

a bevitelben kivitelben beviteli többletnél
1886 262'4 millió frank 29 9 millió frank 232'5 millió frank
1887 289'2 > • 18!) » . 270'3 >
1888 375-3 » > 14'4 > » 360'9 »
1889 365'6 > » 201 . » 345'5 »
1890 ,375'7 » » 181 - » 339'6 »

Évenkint átlag 300 millió frank értéket képviselt a bevi­
teli többlet, vagyis annyival több gabonát és lisztet kellett a 
francziáknak importálni szükségletük fedezésére, mint a mennyit 
exportállak. A bevitel azonban Francziaországban nem könnyű 
dolog; a ki oda gabonái vagy lisztet akar szállítani, annak nagy 
vámot is kell fizetni. A következő számok világosan mulatják, 
hogy mennyire meg van a bevitel terhelve. Francziaország 
ugyanis gabonavámok fejében bevett

1883- ban 6'4 millió frankot 1887-ben 411 millió frankot
1884- ben 6'6 > » 1888-ban 68'3 »
1885- ben 11'2 > » 1889-ben f.1'9 » >
1886- ban 211 » » 1890-ben 513 »

Az emelkedés 1885 óta datálódik, vagyis akkor léptették 
éleibe a gabonavámokat, melyek azóta folyton emelkedtek. A be­
vitel is emelkedett ugyan; a gabona- és liszlbevitel ugyanis az 
utóbbi, 1888., 1889. és 1890-ik években métermázsákban követ-
kező volt: 1888 1889 1890
Búza................................ 11.357,123 11.417,592 10.550.640
Rozs............................ 478.453 218.986 10.483
Tengeri...........................  3.187,448 5.217.421 6.485.607
Árpa................................ 1.583.145 1.529.606 1.699.911
Zab .    3.916.373 2,046,846 1.493,213

Zusammen 20.522.542 20.425,401 20.239.854 

um die Mühlenindustrie und dadurch indirect die österreichische 
Landwirthschaft zu schützen, dann nehme man doch den Kampf 
gegen die ungarischen Roggen- und Weizenmehle auf; das ist ein 
Feld, wo eine Action der böhmischen Bahnen am Platze wäre.«

Der Handel Odessa’« i. J. 1890. Dem Berichte 
der Herren Raffalovitch entnehmen wir den auf den Getreide­
handel bezüglichen Theil, demnach begann das Jahr mit einem 
Vorralhe von 2.780,000 Tschetverts, bei langsamen Zufuhren in 
Folge schlechter Wege. Vom 1. Januar bis zum 1. Mai 1890 
wurden verschifft 2.150,000 Tschetvert (1 Tsch. = 10 Pud. 1 
Pud = 16.6 Kilo), bei zunehmender warmer Witterung steigerten 
sich die Zufuhren und die Verschiffung nahm eine gewisse Leb­
haftigkeit an. Die officiellen Ausweise schliessten mit dem 8, De- 
cember, bis zu welchem Tage die Ausfuhr 8.100,000 Tschetverts 
betrug, um 2.620,000 Tschetv. weniger, als i. J. 1889. was man 
als sehr befriedigend betrachtet, nachdem die Ernten i. J. 1888 
und 1889 sehr ungünstige waren, aber alle Anstrengungen zur 
Hebung der Landwirtschaft gemacht und der Gebrauch landwirtsch. 
Maschinen immer mehr verallgemeinert wurde. Die letzte Ernte 
war eine bittere Enttäuschung sowohl für die Landwirthschaft als 
auch für den Handel, der ununterbrochene Regen im Mai und 
Juni schadete der Saat gar nicht, beförderte vielmehr das 
Wachslhum, dagegen genügten die 3 tropisch heissen Tage am 21.. 
22. und 23. Juni, um die Hoffnungnn auf eine gute Ernte zu­
nichte zu machen. In Bessarabien, Podolien und Volhynien. sowie 
in den Gouvernements Kiew und Fastow schütteten die weichen 
Weizensorlen sehr schlecht; der Durchschnitts-Ertrag war 5—7 
Tschetvert per Dessiatin u. z. von magerer Qualität, mit einem 
Durchschnittsgewichte von 9.15—9.30 Pud per Tschetvert. Qual- 
läten von 10 Pud per Tschetvert waren selten. Dies war die dritte 
Missernte in letzter Zeit, und doch zeigten die Preise eine mehr 
fallende Tendenz. Der augenblickliche Vorrath im Hafen von Odessa 
ist circa 1.715.000 Tsch. Weizen und circa 325,000 Tsch. Mais. 
Korn und Gerste. Die Zufuhren per Bahn aus der Provinz sind 
reichlich zu nennen. Die Wintersaat ist keinerfalls zufriedenstel­
lend : die Herbstsaat erfolgte nach vorhergegangenem, reichlichem 
Regen, während die spätere Saat stark litt durch trockene Fröste 
ohne Schnee. Der Hafen von Odessa kann als der grösste des 
Reiches betrachtet werden. Dank der Fürsorge der Regierung, 
welche fortwährend neue Bahn-Linien nach allen Richtungen baut, 
aber auch Dank dem Entgegenkommen der verschiedenen Balin- 
Directionen. welche für Zufuhren nach Odessa alle möglichen 
Erleichterungen bieten.

Der Getreideliandel Frankreichs im letzten 
Quinquennium 1886—1890. Frankreich zählt zu jenen Staaten 
Europas, welche jährlich zur Besorgung des heimischen Bedarfes 
viel mehr Getreide und Mehl ein- als ausführen müssen. Wir 
brauchen an die Spitze dieser Zeilen nur den Werth der Ein- 
und Ausfuhr zu setzen und das vorhandene Faktum ist hinläng­
lich illustrirt. Der Werth für Getreide und Mehl (grains et farines) 
hat betragen in der

Ausfuhr
29-9 Mill. Eres.

Mehreinfuhr 
232-5 Mil). Fres.

Eine Mehreinfuhr im Durchschnittswerthe von über 300 
Millionen Francs pro Jahr war nothwendig, um den Bedarf der 
Franzosen an Getreide und Mehl zu decken. Aber die Einfuhr 
erfolgt nicht so ohne weitere Belastung; wer importiren will, 
muss auch eine gehörige Summe an Zoll entrichten. Wie sehr 
die Getreide-Einfuhr belastet ist. dies ist aus den nachstehenden 
Zahlen zu entnehmen: an Zöllen nahm Frankreich für Cerealien- 
Einfuhr ein:
im Jahre 1883 Mill. Frcs. im Jahre 1887 41 1 Mill. Frcs. 

» > 1884 > . 1888 68-3 •
» » 1985 11'2 > » » » 1889 619 »
> > 1886 211 » » > 1890 51'3 > »

Vom Jahre 1885 datirt die Erhöhung, beziehungsweise die 
Neueinführung der Getreidezölle, die immer mehr angewachsen 
sind. Die Mengen des Imports sind zwar auch gestiegen, aber 
nicht in dem Masse, wie die Zolleinnahme. Was speciell die Ein­
fuhrmengen an Getreide und Mehl in den drei letzten Jahren 
1888. 1889 und 1890 betrifft, so waren die bezüglichen Ergeb­
nisse folgende (Meterzentner):

1888 1889 1890
n ..... . 11.357.123 11.417.592 10.550.640
n.................... 478.453 213.936 10.483

.................... 3.187.448 5.217,421 6.485.607
........................ 1.583,145 1.529,606 1.699.911
........................ 3.916.378 2.046.846 1.493.213

Zusammen 20.522.542 20.425.401 20.239.854
219
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Egészben véve a bevitel meglehetősen stabil maradt, de 
nem úgy részleteiben; különösen a tengeri és zab bevitele na­
gyon változott. A rozs bevitele is jelentékenyen megváltozott, 
illetőleg csökkent. A ‘A millió mélermázsára nem rugó rozsbevilel 
nem hagyta a francziákat nyugodni, fel kellett a vámot emelőtök 
s azért csökkent a bevitel. A tengeri bevitele ez évben fog csök­
kenni. A mi a liszlbevilelt illeti, az 1888-ban -492.132 mm.-ra
1889- ben 461.246 mm -ra 18‘JO-ben 343.444 mm. rúgott, tehát kiseb­
bedet!; leginkább pedig a rozsliszt bevitele apadt (1890-ben 
17.876 mm., 1888-ban 210.240 mm. volt) a rozslisztre vetett na­
gyobb vám miatt. Egyidejűleg a kenyérbevitel 126908 mm.-ról 
(1888) 300,787 mm.-ra (1890-ben) emelkedett.

Az. amerikai Egyesült-Államok búzaliszt kivitele
1890- ben. Az Egyesült-Államok búzaliszt-kivitele tudvalevőleg igen 
jelentékeny, s olyan államokba is irányul, a melyek a mi lisztünkre 
nézve is igen fontosak, és pedig Nagybritanniába és Braziliába. 
Eszakamerika búzaliszt-kivitele 1890-ben ismét nagyobb volt mint
18b9-ben s következő őrtszágokba irányult :

1889 1890
89 kilogr.

+ oder -

Nagybritannia................ . . 6.031.201 (>.888.728 4- 857.427
Németország.................... . . 8.144 10,831 + 2.678
Európa más országai . . . . 334,942 657.909 + 322.967
Brit Észak-Amerika . . . . 933.824 475.021 458.803
Mexikó........................... . . 30.484 35,063 + 4.579
Közép-Amerika és Brit-Hon-

dui-as 174,961 200.544 + 25.583
Nyugatindia........................... 1.170.544 1.262.739 + 92.195
Brazília.......................... 710.893 687.552 23.341
Kolumbia............................ 54.177 56.269 + 2,092
Más délamerikai államok . 409.643 357.251 52.392
Ázsia és Oceania................ 565.434 660.827 + 95.393
Afrika ................................ 8.763 12.319 + 3,556
Más országok.................... 17,647 14.397 3.250

összesen .... 10.450.757 11.319,450 4- 868,693
Északamerikának Nagybritanniábairányuló búzaliszt-kivitele 1890-ben 
jelentékenyen nagyobbodott, s azért szállíthattunk mi kevesebb 
lisztet oda. Habár lisztünk minőség tekintetében felülmúlhatatlan, 
mégis előfordulhatnak esetek, midőn a fogyasztók silányabb minő­
ségű liszttel is megelégszenek. Brazíliába irányuló lisztkivitele 
Északamerikának az utóbbi évben csökkent, a mit annak lehet 
tulajdonítani, hogy Braziliában több uj malom keletkezett.

in ihrer Totalität ist die Einfuhr ziemlich stabil geblieben, 
nicht so in ihren Einzelheiten ; besonders in Mais und Hafer fand 
eine starke Verschiebung statt. Auch in Roggen trat eine starke 
Aenderung, respective Verminderung hervor. Der Roggen-Einfuhr 
von unter ’/» Million Meterzentner liess die Franzosen nicht 
schlafen, sie mussten die Eingangszölle erhöhen — und daher 
das Minus des Imports; die Abnahme von Mais wird im Jahre 
1891 an die Reihe kommen. Was die Mehl-Einfuhr betrifft, so 
hat selbe betragen im Jahre 1888 492,132 q. 1889 461,246 q. 
1890 343,444 q: sie hat also abgenommen und trifft die Abnahme 
Roggenmehl (17,876 q im Jahre 1890 gegen 210.240 q im Jahre 
1888) in Folge der Erhöhung des Zolles auf Roggenmehl. Gleich­
zeitig ist die Brodeinfuhr von 126.908 q (1888) auf 300,787 q (im 
Jahre 1890) gestiegen.

Der Weizenmehl-Export der Vereinigten Staa­
ten von Amerika im Jahre 1890. Der Weizenmehl-Export der 
Vereiniglen-Staaten ist bekanntlich sehr bedeutend und derselbe 
nimmt seine Richtung auch nach solchen Staaten, die auch für 
unsere Mehle von besonderer Wichtigkeit sind, wir meinen nämlich 
Grossbritannien und Brasilien. Im Jahre 1890 war der Weizenmehl- 
Export Nordamerikas wieder grösser als im Jahre 1889; 
nach folgenden Destinationsländern:

1889 1890
Barrel — 89 Kilogr.

Deutschland....................
Andere Länder Europas . 
Britisch-Nordamerika . . 
Mexiko............................
Centralamerika und Brilisch- 

llonduras 
Westindien. 
Brasilien .
Columbia . 
Andere südamerik. Staaten

Zusammen .... 10.450,757 11.319.450 + 8(18.693
Nach Grossbritannien hat die Mehlausfuhr Nordamerikas im Jahre 
1890 bedeutend zugenommen und deshalb hat unsere Mehlausfuhr 
dahin sich verringert. Wenn auch unsere Mehle in Betreff der 
Qualität unübertroffen dastehen, es können doch Fälle eintreten, 
wo man sich eben mit Mehl von minderer Qualität begnügt. Nach 
Brasilien hat die nordamerikanische Mehlausfuhr abgenommen, und 
dürfte diese Thalsache mit der Aufnahme der Mehlproduction in 
Brasilien selbst Zusammenhängen.

KÖZLEKEDÉS ÉS TARIFAÜGY. VERKEHRS- l .\l» TARIFWESEN.

Az osztrák-magyar-franczia vasúti kötelékben 
f. é. április hó 15-én hatályba lép a III. díjszabási rész 2. füzete 
a gabonára, őrleményekre, hüvelyes véleményekre., malátára és ólaj- 
veteményekre, továbbá a használt gabona- és lisztes zsákokra, egy­
részt a cs. kir. szab, déli vasúttársaság magyar vonalainak, a 
szab, osztrák-magyar államvasuttársaság magyar vonalainak és a 
magyar királyi államvasutaknak állomásai, másrészt a franczia 
keleti vasút állomásai közti érvényességgel, miáltal az 1890 nov. 
15-iki hasonnevű díjszabás hatályon kivül helyeztetik ; az eddigi 
díjtételek azonban, a mennyiben helyettük még újakra nézve 
intézkedés nincsen, f. é. junius 30-ig maradnak érvényben.

A hajók szállítási (Újainak hivatalos jegyzése 
ezentúl havonkint kétszer a'budapesti tőzsde, által fog eszközöl­
tetni. Tegnap először történt a jegyzés és így szól: díjtétel Buda­
pestre: a Dunán: Pancsoválól 32—34 kr., Újvidéktől 28—30 kr., 
Bezdántól 23—25 kr., Kalocsától 17—18 kr. q-onkint. A Tiszán: 
Szentestől 40—42 kr., Szegedtől 36—38 kr., Zenlálól 33—35 kr., 
Titeltől 31—33 kr. A Száván: Milroviczától 39—41 kr. A Bégán: 
Temesvártól 46—48 kr., Becskerektől 34—36 kr. Győrbe a tételek 
10 krral drágábbak mint Budapestre. A szállítási díjtételek szállí­
tási adá nélkül és biztosítással együtt értetnek.

Szállítási kedvezmények és tarifaügyök.

Im österr.-ungar.-französ. Eisenbahnvcr Lande 
tritt mit 15. April d. J. Tar.-Theil III. lieft 2, enthaltend den Aus­
nahmetarif für Getreide, Hülsenfrüchte, Malilproducte, Malz und 
Oelsaalen. ferner für gebrauchte Getreide- und Mehlsäcke im Ver­
kehre zwischen Stationen der k. k. priv. Südbahn-Gesellschaft 
(ung. Linie), der priv. österr.-ung. Staatseisenbahn-Gesellschaft 
(ung. Linie) und der kgl. ung. Staalseisenbahnen einerseits und 
Stationen der französ. Ostbahn anderseits in Kraft, wodurch der 
gleichnamige Tarif vom 15. November 1890 aufgehoben-wird ; die 
bisherigen Frachtsätze bleiben jedoch, insofern ein Ersatz für 
dieselben nicht vorgesehen ist, noch bis zum 30. Juni d. J. in Krall.

I)io amtliche Notlrnng der Schiffsfrachten 
wird von jetzt ab zweimal im Monat seitens der Budapester 
Börse vorgenommen. Gestern erfolgte dieselbe zum ersten Male, 
und lautet: Rate nach Budapest: Auf der Donau: von Pancsova 
32—34 kr., von Neusatz 28—30 kr.. von Bezdán 23—25 kr.. von 
Kalocsa 17—18 kr. pr. q Auf der Theiss : von Szentes 40 bis 
42 kr.. von Szegedin 36—38 kr.. von Zenta 33—35 kr., von Titel 
31—33 kr. Auf der Save: von Milrovilz 39—41 kr. Auf der 
Bega : von Temesvár 46—48 kr.. von Becskerek 34—36 kr. Nach 
Raab sind die Sätze um 10 kr. theurer als nach Budapest. Die 
Frachtsätze verstehen sich incl. Transportsteuer und exel. Asse- 
curanz; die Begastalion incl. Burzellirung.

portbegün.stigungen und ’
Süddeutscher Eisenbahnvarband. V
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ÜZLETI TUDÓSÍTÁSOK. MARKTBERICHTE.

Budapest, mái-ez.. 28. (Kálnoky és Simon.,i 
Gabonapiaczunk emelkedő irányzata ezen a héten is újabb hala­
dást tett s a nyerstermény és gyártmány ára közt ennek követ­
keztében mutatkozó különbséggel szemben maguk a malmok sem 
foglalhatlak el többé csak megfigyelő állást. Önmegtagadással 
határos rezignáczióval végre mégis rászánták magukat arra, hogy 
az árakat mintegy 20 krajczárral felemeljék, úgy hogy most 
mond 20 krajczárral magasabb árakat jegyzőnk, mint hat héttel 
ezelőtt. Azt. hogy a búza ára ezen hal hét alatt mennyivel emel­
kedett, nem kell említenünk.

Az üzlet részleteire állérve, azt konstatálhatjuk, hogy a 
üzleti viszonyok e héten uj kötéseket illetőleg nyugodtak voltak, 
ellenben a régibb kötések lebonyolítása, illetőleg átvétele igen 
kedvezően folyt. Hogy uj eladás csak kevés történt, azt főkép az 
ünnepek közeledésének véljük tulajdoníthatni, s általában mal­
maink üzleti helyzetének egyedüli világosabb pontjának azt tart­
juk, hogy a malmok az utóbbi 14 nap alatt határozottan keve­
sebbet adtak cl, mint a mennyit őröltek, mert ellenkező esetben 
bizonyára csak veszteséggel adhattak volna el, mig a mostani 
viszonyok közt minden esetre jól meg fogják gondolni, hogy 
csináljanak-e nagy kötéseket a mostani árakon, Olyan momen­
tum azonban éppen nincs, mely esetleges bizalmatlanságot indo­
kolttá lehetne, mert egyrészt végre is tisztába jöttek ez illető 
tényezők már azzal, hogy a búza ára egyelőre jelentékenyen esni 
nem fog, mig ellenben másrészt sem nyomasztó készlelek nin­
csenek, sem azt nem lehel feltenni, hogy ugv a belföld, mint a 
külföld fogyasztási viszonyai csökkeni fognak. Takarmányáruk e 
héten nyugodt irányt követlek.

Ma átlagos jegyzéseink a következők :
sz. 0 1 2 3 4 5

15.— 14.70 14.40 1410 13.80 13.20 12.70 12.20
8

11.8Ö

8'/»__ 8»/t 9 F G____
10.60 9.7Ö 7.80 5.— 4.60

Magyar malmok liszt-árjegyzései.

Budapest, 28. März. (Kälnoky & Simon.) Die 
steigende Tendenz unseres Getreidemarktes hat auch im Laufe 
dieser Woche weitere Fortschritte gemacht, der hierdurch ver- 
grösserlen Disparität zwischen Rohproduct und Fabrikat gegen­
über vermochten selbst unsere Mühlen nicht mehr blos aufmerk­
same Beobachter zu bleiben 1 Mit einer an Selbstaufopferung 
streifenden Resignation entschlossen sie sich endlich zu einer 
Preiserhöhung von beiläufig 20 Kreuzern, dass wir um sage 
zwanzig Kreuzer höher als vor sechs Wochen stehen! Welche 
Preissteigerung Weizen in diesen sechs Wochen erfuhr, bedarf 
wohl kaum einer Erwähnung.

Auf die Details des Geschäftes übergehend, wollen wir con- 
slatiren. dass die Absalzverhällnisse in dieser Woche in Betreff 
neuer Verkäufe ruhige waren, dagegen die Uebernahme älterer 
Vormerkungen sich recht günstig entwickelte. Dass neue Ver­
käufe nur in geringem Masse stattfanden, dürfte auf die Feiertag­
woche zurückzuführen sein und betrachten wir es überhaupt als 
einzigen Lichtpunkt der Geschäftslage unserer Mühlen, dass in 
den letzten 14 Tagen entschieden weniger verkauf! als erzeugt 
wurde, denn gegentheiligen Falles hätten sich die Verkäufe nur 
zu Verlustpreisen vollziehen lassen, während der heutigen Situation 
zufolge unsere Mühlen es sich wohl überlegen werden, grosse 
Engagements zu den bestehenden Notirungen einzugehen. Es ist 
gar kein Moment vorhanden, welches eine etwaige Vertrauens­
losigkeit rechtfertigen würde, da man einerseits endlich darüber 
mit sich ins Reine gekommen ist. dass Weizenpreise vorläufig 
keinen grossen Rückgang erleiden dürften, während anderseits 
weder drückende Lager bestehen, noch angenommen werden kann, 
dass die Consum-Verhältnisse des Inlandes sowohl als des Aus­
landes eine Einschränkung erfahren.

Futterstoffe verkehrten in ruhiger Tendenz. Wir noliren 
heute durchschnittlich :
Nr. 0 1 2 3 4 5 6 7 8

15.— 14.70 14.40 14.10 1.3.80 13.30 12.70 12.20 11.80
__  8V» 8»/4 9______ F G____

10.60 9.70 7.80 5.— 4.6'J
Mehl-Preisnotirungen ungarischer Mühlen.

Liszt — Mehl

Kanarienvögel!

1380 133'

1391) 1340
Erzsébet gőzmalom társaság Budapest
Elisabeth-Dampfmühl-Gesellschaft Budapest .

Lujza gőzmalom részvény-társaság Budapest
I.Dilisen Dainpíiniilil Ai'lieii-Gesellscliall lipesl

Első budapesti gőzmalmi részvénytársaság 
Erste Ofen-Pester Dampfmühl-Aclien-Gesellsch.

1560|15 II

I. Ehrenpreis Ausstellung St.- 
Andreasberg 1891. Versende per 
Post gegen Gasse oder Nach­
nahme unter jeder Garantie stets 
die vorzüglichsten Sänger, je 
nach Gesangsleistung ä Mrk. 12, 
15,20, 25 und 30. Preisliste frei. 
Julius lläf/er, St.-Andreas- 
bertt (llar~). Züchterei edler 
Kanarien. gegr. 18114.

Aspir Molton
sowie Filtertuche jeder Qualität 
Fabrik Adolf Keiler 

Berlin N. 24.



K
IA

D
Á

SO
K

. 
H

uszonnyolczadik évi zárszám
la 1890. január l-től deczem

ber 31-ig. 
BEV

ÉTELEK
. 

V
A

G
Y

O
N

.________________________
M

erleg-szám
la 1890. deczem

ber 31-én. 
TEH

ER
.

II 
forint 

| krl 
forint 

kr 
forint 

kr 
forint 

kr| 
_

 
‘ 

ji 
forillt 

ikr. ~ 
,i 

foriut

SSXfZXS
 " 

J Sri 
■ -----

1 ““
55í2“ «-«»*<* 

■ 
■ 
• 
■ 

-----
l-ow

»««.............
is.sss.m

J---------
.• 

«•<«
 

■****• 
“““ “

I 
I 

Sr
lejárt kibazasitasi tőkékért ....

 
510491 20 

vénvek után 
» 

2.647,600 frtnyi m
. földhitelint 4% záloglev. 95*/. frljávall! 

2535077j — 
tartalékot........................... 

33I,424'90'l 15524212 
58

K
iházasitási biztosításoknál haláleset kik 

_ 
/ 

uui 
. 

. 
. 

. 
379374]43 

o,280 frtnyi in. föidhit 5
 % érezért. zálogl. 114'/, írtjával 

6045 60 
““““

J
vetkeztében dijvisetatérités ....

 
89050 76 

i 
561,700 arany frtnyi m

agyar vasúti beruházási kölcsön', 
l 

Biztossági alap
..................................................i 

2292161 17
l'ii.oáiben levő károk tartaléka 

' 
173196 80 

az előbbi években 
kiálli- 

é'lv’wros elsőbbs. kötvények 113*7» írtjával 
. 

. 
. 

.! 
637529 50

J.,ík.kín 
... 

! J
 

. m
íJsi 

«4“
““**'

..................j
jísar 

* 
.................. 

sag
 

„ 
i 

iM
K

Ksw
M

ki„kM
,,a,

..................| 
m

i96 8o
Innlai bér 

postadijak 
nvon.t-iivái vök 

a
 biztosított tőkeem

elésére' 
I 

4^00,000 frtnyi m
. 4"|. földteherm

. kötv. 89*|,. frtjávaí 
3576000 —

 -.. 
..... 

, 
. 

.
sdíJ^I.I- W

.T 
W 

100011149 
r 

. 
Ifeszterczebanya-brezovai 

és 
piski-vajdaliunvadi 

vasúti
1 

1 
D

ijlesz-allitasokra 
vonatkozó 

nyerem
ények tárj, 

,

~ 
.................. 

5823-1 <17 
fordított nyerem

ények . 
j| 

18624[51 
2709501 25 

els. kötvény................................................. 
. 

. 
. 

Jl 
1143988 20 

taléka..........................................................
' 

10111 09
liszti bzetesek ........

 I 
> 

1 
j 

| 
12,800 K

ére olasz 5°|o-os járadék és kam
atai 

. 
. 

. 
.1 

5382 40
Jövedelm

i adóért.........................J 
*», 

M
ull évi függőben volt károk tartalékai 

i36301 50 ’890;ben esed kam
at és elszám

. pénzküldem
ény. 

. 
. 

178865 25 Előre fizetett dijak 1891—
94. évekre . 

. 
. 

.li 
2084 62

O
rvosi dijakért.................. 

18638 92 
Jclzálog-kölcsönök...........................................................II 

195655 69
Szerzési és dijbeliajtási költségek 

. 
) 

‘^ij]
 

Illetékek............................................. 
54203 16 V

tao^M
frfcköl^ihiök 

’. 
i 

I 
i 

’. 
17}|^ ~

 ^1 nem vett nyerem
ények 1889. évről 

. 
. 

j; 
218 51

Ikhajtliatlan tartozások leírása 
. 

. 
;-------—

80.3-71 
I 

A központ tartozása folyó szám
lán................................

I 
473459 03 ... 

, 
, 

'• 
, 1,'

 
-’

l 
67

D
íjtartalék ez év végén.....................jj 

i 
15524212 58 K

am
atjövedelem

............................... 
732902199 V

ezer’ 
főügynökségek s m

ások tartozásai 
. 

. 
. 

.1 
^ggg g6 ' is3ontoizt.>-n.. ím

ezcteK 
iii.iso

k M
ncieies.,1

1890. évi nyerem
ény 

. 
. 

. 
1 

294659 81 
________

I 
I________

 
1890. évi nyerem

ény........................................ 
294659 8

1809:1605,10 
I 

18099605
! 10 

ll 
16664585~

 
1 

16664585 29
Budapest, 1890. deczem

ber 31-én. 
A

Z IG
A

ZG
A

TÓ
SÁ

G
-

A«os‘°"
 

^lyfonök. . H
arkányi Frigyes, Lévay H

enrik, O
rm

od» V
ilm

os, báró Schosberger Zsigm
ond, U

llm
aun K

ároly Pál, gróf Zichy V
ándor. 

Jeney Lajos, aligazgató.
b...!.,»., <.<■„. 

j
, 

' 1
s A

 0
! 

**—
- *-....

ELSŐ M
A

G
Y

A
R Á

LTA
LÁ

N
O

S BIZTO
SÍTÓ TÁ

RSA
SÁ

G BU
D

A
PESTEN

I. TÍZ-, SZÁ
LLÍTM

Á
N

Y
- ÉS JÉG

BIZTO
SÍTÁ

S! Ü
ZLET.

K
IA

D
Á

SO
K

. 
Harm

inczharm
adik évi zárszám

la 1890. január l-töl deczem
ber 31-ig. 

BEVÉTELEK. 
VAG

YO
N. 

M
érleg-szám

la 1899. deczem
ber 31-én. 

TEHER
forint 

kr.__forint__kr. 
forint 

¡kr.| 
forint 

kr.| 
forint 

kE 
forint 

kr
' 

I. Tűzbiztosítás. 
I 

1889-évi nyetem
ény

 tárnia: m
aradván) 

95j 12 Elhelyezett tőkepénzek takarékpénztáraknál ....
 

814,447 04 Részvényalaptőke: teljesen befize-
K

itizetett károk a viszontbiztosított rész 
1 

A
z 1889. é^ről áthozott készpénz dijtarj 

I 
2.000,000.- 

M
agyar 

kir. 
felm

érési jog kártalanítási] 
tett 2000 egész részvény á 1000

levonása után
............................... 

2151366 81 
talék a viszontbiztosított rész levonáJ 

4«/,»|,-os kötvények á 94
’75 . 

. = 1.895,000 fi —
krj 

Részvénvalantéke• teíiesen béfize-
Fiiggőben m

aradt károk tartaléka 
. 

. 
175364 38 

savai és m
inden m

egterhelés 
nélkül! 

1771443 86 
1.999,500.— 

m
. vasúti 

4,/.»|(>-os ezüst 
tett 

2000 
fél 

részvénv á 
500

Szerzési költ^gek 
a 

viszontbiztosítót! 
; 

373.361,924
 fi 80Ikrnyi kötötfbiztosítások 

kölcsönkötvény ... á 97.-= 1.939,515 fi -
 kr 

forint....................... 
. 

. 
1BO

3,O
X

)--J 
8.000,000 -

rész utáni bevétel levonásával . 
. 

. 
324686 211 

után, valam
int a

 folyó
 évben lejárt dij-| 

.. . 
. 

ktj 
. . 

non
Jövedelm

i adó és bélyegilletékek 
. 

. 
110981 75 

részletekből befolyt dijak 4.768,711-48 
400,000.— Budapest fővárosi 4V

,»|ros 
Tarsasag

1 tartalekíőke .
...............................Jl87»,t»3 uz-J

Postabérek
....................................... 

52261 
91| 

levonva: törlesz- 
kölcsönkötvények . 

. 
á 97.50 = 

390,000 fi —
krj 

Inzbiztositasi 
díjtartalék

“
ESifÖ

X
? SFtoi 

“Ti 
.iX

Stiw
 

"*• “
■ 

**
 “*>*

 
SSrt£*éSSS

 
li

tási költségek.......................... 
. 

345344 87 
dijak 

. 
. 

. 
594,383’13 

á 92.65 = 347,437 frs. 50
 cs. á

 45.10 
156,694 fi 31 kr. 

és 
m

inden 
m

egterhelés
Behajthatlan követelések leirása . 

. .
: 

62121441 
lejárt visszbizto- 

’ 
Pesti 

Lloyd társ, 
kötvények s egyéb 

c
‘-'n!!101. 

’ í.' 
L763

>127 frt54 kr
A következő évek készpénz

 dijtartaléká 
sitási díjrész- 

értékpapírok árfolyam szerint 
428

 076
 fi —

kr 
bzallitm

any 
biztositasi 

dij-
a viszontbiztosított rész levonása útim

 
letek 

. 
. 

. 874,114 99 1.869,544
’56 

2899166 92 
v , -

u- 
a - i 

.xi 
• ■ 

■ 
’ 

tartalék készpénzben a
 v>-

és m
inden m

egterhelés nélkül . 
. 

.' 
1763127 54 

4933895 41 A
z 188q évben'fen.A

radt'tartalék tnJ 
isthiselői nyugdíjalap értékpapírjai 

szontbiztosrtott rész levo-
II-----------------»öten vök károkért 

i 
101241 

-’0 
4771851 98 

árfolyam szerint........................... 
297,000 fi-kr 

na^val és m
inden m

eg-
H

. Szállítm
ány-biztosítás. 

gn Szállítm
ány-biztosítás. ’ 

----------------- 
A 

értékpapírok után az
 év végéig 

r 
ö k

 W
-----j .! 

' ’us
 364 38

Függőben m
aradt károk tartaléka 

. 
...........7837 39 

biztosítás.,k 'utáni 
dijak 127,781

’98' 
I 

Leszám
ítolt, visszl^zanntolt és egyéb váltók 

. 
. 

. 
J 

569^85 24 D
m

m
purti lázadó tartaléka..........................  .^ál­

szerzési költségek...............................I 
17385 84 

levonva: törlesz- 
I 

I 
A tarsasag hazai Budapesten 

...............................J 
l^jo.000 -K

'dönféle hitelezők ...... 
J 

,S6
-612|2T

A szállitm
ány-biztositási üzletet terhelő! 

tett dijak 
3425

’71 
1 

El'’bbl evekről 
eddig fel nem 

vett 
osztalékok 

l.»76|—

A köietkező évnek dntartaléka a viJ 
_ 

I 
dijak. 

. 
. 

.24,916-99 
28,342

’70 
99439 28 

K
ülönféle adósok: 

I 
alap 

.„.„T-f. ' 
................................ 

517R90 60
>zont Btoeitott rész evonasaval 

. 
J[------23063 6a 

141687 31 A
z jgsg. évben fenm

aradt tartalék füg-l 
I 

I 
¿letbiztositási’o^ly Siyó szám

lán
’ 

473,459 03
III. Jégbiztosítás. 

t 
góbén volt karokért 

...................... 
9954)67 

132652 32 
a) Pénzkészlet és m

aradványok a képviselőségeknél 
872,695 82 1890. évi nyerem

ény 
. 

.................. 
81,365 16

\iszontbiztosifeok és törlések 
j 

388223 97 
98.049,251 frt 39®

 kikötött biztositá- 
b) M

aradvW
ok ide«en biztosító intézeteknél . 

. 
J 

372,16241

hl '™
'ett kar.k a vBzi-ntliiztosttottresZi 

1-oiaa^ oo 
sok utáni dijai:...............................!| 

2099797)91 
2099797 91 Jégbiztositási osztály folyó szám

lán...............................  
302,002 03 

m
ényből em

elkedett 
2.416,139 frt 94 krra

TSbiiíS'm
TjSÍt rf 

" 
M

í«7
’S™

kb,S“
.k„i„1| 

, 
............................................. 

w
s»“

vCn"vS irtán 
l’eve,eIek le- 

egyéb befolyt kam
atok és árfolyam

­
ik-

1
 m

jtliatliui követelésilei’ntet . 
! 

1835 08 
2464400 02 

geTtenztilm
k 

ué̂
kpapirok &

 
55541O 62 

A következő években lejáró dijvál-
1890. évi nyerem

ény 
. 

. 
81365 16 Társasági házak tiszta jövedelm

e 
í 

60679
;35 

616089 97 
tók és dijkötelezvények összege 

. 
12.671,068ft93kr.

7621347 90 
! 

! 
7621347 9Ö

| 
i| 9.291,421|~

 
9.291,421199~



13. szám. -MAGYAR MOLNAR UNGARISCHER -MÜLLER Nr. 13.

Metallgewebe
aus feinstem plattirten engl. Stahldraht.

Dieselben verstopfen sich, nur leicht gespannt, 
nahezu gar nicht, ergeben daher gegenüber 
den gewöhnlichen Geweben eine

bessere tl. II. constant gute Sichtung.

Zu beziehen durch

ADOLF FISCHER,
Civil-Jngenieur und Constructeur für Mühlenbau 

Budapest Y„ Waitznerboulevard 74.

AVIS
für Mühlen u. Fabriken. In Folge Expropriirung der 

ArpfKl-llanipfmühle verkaufen wir sofort
1 Dam pfm aschine,
<i Kornwall'kessel,

211 Walzenstühle,
■'m Mahlt/llnye,

MehlcyUntier, Griesputmnaschlnen. Trieure. Stau­
be rer. Transportschnecken, liieinenschelben, 
Transmissionen. Ilünpstützen. La.f/erständer. etc. 
zu äusserst konvenablen Preisen und kann die ganze Mühle 

im Betrieb besichtigt werden.

Die Demolirungs-Kanzlei der
Ärpad-Dampfmühle

Budapest, Leopold?int/ 2fr. 26.

4

Michael Barthel & Co.

(Gegr. nsi.) Barthel’s Original

QARBOLINEUM
liestbewährter, billigster Anstrich für Holz, schützt 

dauernd Magazine. Schupfen. Zäune, Thore. Brückenge­
länder, Mühlen und Wehranlagen, Wassergerinne. Wägen. 
Schindeldächer. Fussböden etc. gegen Fäulniss. Schwamm. 
Verstockung und Insecten. verleiht selben hübsche braune 
Farbe und 3—4fache Dauer. Qnalität garantirt unüber­
troffen 1 Kilo genügt auf 5—6 Quadratmeter. — Pros- 
pect frei. — 5 Ko. Probepostcolli fl. 1.50, 100 Kg. fl. 
16.— ab Wien.

Michael Barthel & Co.
WIEN, X, Keplergasse 20.

Erste oest.-ung. Fabrik für elektrische 
Beleuchtung u. Kraftübertragung

B. ECQER&C0
Budapest, VII. Huszärgasse 7. — Wien V. Griesgasse 36.

Elektr. Beleuchtungs-Installation. 
Glühlampen. — Beleuchtungskörper. 

Telephon-Einrichtungen.
Ausschi. Fabricationsrechl der

„Berliner Universal Transmitter“.
Feuertelegraf. Wächtercontrolle. Haustelegraf. 

Projecte und Kostenvoranschläge prompt und gratis.

Michael Barthel ä Co.

Ainus- und Rnttonfnllen.
I'i -a nzös isch e Massen fit nt/er, 
20 —30 St. ohne Spannung fangend. 
Für Mäuse i.Ocm. lang. 14 cm. breit.

10 cm. hoch, II. 2.—
Für Rallen 55 cm. lang, 25 cm. 

breit, 20 cm. hoch, fl;>3.75.
Maschinenfabrik FRANZ SCHON N.

WIEN. 11'. Alleepasse 12.

Fömolnár
kerestetik vidéki gőzma-

hosszabb ideig működött. 
Czim a kiadóhivatalban 

megtudható.

Egy 3 köre 
járó kitűnő forgalmú gőz­
malom az alföldi vasút 

mentén 
eladó.

Bővebbet a kiadóhivatalban.

Special-Fabriken für

PUMPEN WAAGEN
aliar Arfan Ä A. fj¡p ¡.j.- 7wftplraller Arten.

JÄTRöhren in allen Dimensionen.
Commandit-Gesellschaft für Pumpen u. Maschi-

nn-Fabrikation

W. GARVENS WIEN, I,
! Wallfischgasse Nr. 14

I ’K TE IXTE "'’“sTaJ."
LUDWIG v. BENEDEK & Co.

Patent-Bureau BUDAPEST, Huaeum-Wrut Nr, 10.
Mittelst Circular-Erlasses Z. 23324/S6 des h. k. ung. Handels­

ministeriums dem Vertrauen der Erfinder empfohlen.
Jährlich über 500 Patent Erwirkungen. "Wü

223
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Alle Gattungen .Jutesäcke l'iir Mehl, Kleie, Getreide etc. liefert zu billigsten Fabrikspreisen die

Erste Oesterreichische Jute-Spinnerei & Weberei wie«. «ariTÄmi™.««,. 22. 
Fabriken in: Neupest bei Budapest tägliche Erzeugung 32.000 □ ”y Sack- und Packstoffe 

Floridsdorf bei Wien . . 26.000 ...
Simmering ... > 22.000 ...

in .......... .. täglich 80.000 □”? Sack- und Packstoffe.
Alle Correspondenzen an das Ceiilralbureall in Wien, Telegramm-Adresse : FltSTE Jutespinnerei Wien.

HAVERI®ZÜRICH (SCHWEIZ).
MALOMÉPITÉSI TELEP 

kettős-, hármas- és négyes hengerszékek 
gabonatisztitásra szolgáló gépek 

szitagépek, dara- és derczetisztitó gépek 
stb. stb.

Diszokmány a nemzetközi malomiparkiállitásokon :
Parisban 1885, Augsburgban 1886, Milanóban 1887. 

Legnagyobb kitüntetések a nemzetközi kiállításokon:
Parisban 1878, Sidneyben 1879. Melbourne 1881, 
Zürichben 1883. Odessaban 1884. Parisban 1886. 

Barcelonában 1888, Parisban 1889.
BIZONYÍTVÁNY:

Budapest. 1889. deczember 18. 
Daverio G. urnák. Zürich.

..........Folyó hó 13-án kelt b. sorai folytán örömömre 
szolgál kijelenthetni, hogy az Ön által szállított hengerszék 
működésével minden tekintetben a legtökéletesebben meg va­
gyok elégedve. Haggenmacher Henrik.

GANZ & COMP.
Vasöntöde és gépgyár részv.-társaság

Budapesten és Leobersdorfban Becs mellett
ajánlja

hengerszékeit, hámozó- és egyéb malom­
gépeit;

turbinákat;
villamos világítást és erőátvitelt; 
vasúti-kocsikat és vasúti-felszereléseket; 
mindennemű kemény öntvénygyártmányait; 
gép- és öntött-munkáit.

MÜHLEN BAU-ANSTALT
Zwei-, Drei- und Vierwalzenstühlen 

Maschinen für Getreideputzereien 
Sichtmaschinen, Gries- u. Dunstputzmaschinen 

etc. etc.
Ehrendiplom auf den internat. Müllerei-Ausstellungen in: 

Paris 1885, Augsburg 1886, Mailand 1887.
Höchste Auszeichnungen auf den internat. Ausstellungen in: 
Paris 1878, Sidney 1879. Melbourne 1881, Zürich 
1883. Odessa 1884. Paris 1886. Barcelona 1888, 

Paris 1889.
A T T E S T :

Budapest. 18. Dezember 1889. 
Herrn G. Daverio. Zürich.

........Zufolge Ihrer werlhen Zuschrift vom 13. ert. macht 
es mir Vergnügen Ihnen mittheilen zu können, dass ich mit 
den Leistungen Ihres H'alvenstuh/es in jeder Beziehung auf 
das Beste zufrieden bin. Gez. Heinr. Haggenmacher.

Eisengiesserei n. Mascliinen-Fabrik Act.-Ges.
Budapest u. Leobersdorf bei Wien

empfehlen ihre

Walzenstühle, Schäl- und sonstigen Müllerei- 
Maschinen ;

Turbinen;
Elektrische Beleuchtung und Kraftüber­

tragung ;
Eisenbahn-Waggons und Eisenbahn-Ausrüs­

tungen ;
Hartgussfabrikate aller Art;
Maschinen- und Guss-Arbeiten.

Az első magyar
juta-fonó és szövőgyár rfar.-urs. Lajta-Ujfalván

Raktára BUDAPESTEN V., Béla-utcza 2. 
ajánlja mindennemű gyártmányait 

zsákokból és csomagoló szövetből. 

Die Act.-Ges. der ersten ungarischen 
Jutespinnerei und Weberei in Lajta-Ujfalu 

Niederlage BUDAPEST V., B61a-uteza 2. 
empfiehlt ihre Erzeugnisse aller Gattungen 

Säcke und Emballagen.
Brózsa Oltó könyvnyomdája. Budapest.


